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This is a guide for studying tajweed. The student who uses this 
book is expected to have a basic grasp of Arabic before starting 
this course. The student should know all the Arabic letters and 
vowels and be able to read at an elementary level. This book is 
either for an English speaking student studying the Qur’an in an 
Arabic environment, but needing explanation of the Arabic terms 
in English, or a student studying the explanations of tajweed in 
English, but learning the basic concepts in Arabic so they may 
integrate into an Arabic class later. The student is encouraged to 
learn the Arabic terms and definitions throughout the book, since 
the science of tajweed is an Arabic science. 

This book explains the articulation points of the Arabic letters, 
the rules of noon saakinah, meem saakinah, and lam saakinah. It 
explains all of the different lengthenings (mudood), and how 
voweled, and non-voweled letters are formed. The qalqalah 
mechanism is explained in the last chapter. Terms are introduced 
in Arabic, and then translated into English. Explanations are 
done in English, but with integration of the Arabic terms, as they 
are learned. 

A student of the Qur’an cannot expect to learn tajweed simply by 
studying this book. The learning of proper Qur’anic recitation 
can only be done by listening to a qualified Qur’an teacher recite, 
then reciting to them and receiving corrections from the teacher. 
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All praises to Allah, the Lord of the worlds, and peace and salutations to our leader, the 
Prophet Mohmmad, and to his family and companions, and those who follow them in 
benevolence until the Day of Ressurection. And further: 

Undoubtedly, recitation of the Glorious Qur’an is one of the best ways a Muslim can get 
closer to his Lord, the Exalted and Honored, and since this book was revealed in a clear Arabic 
tongue, it is necessary that its recitation agrees with the manner transmitted from the Messenger 
of Allah, — -j Up j-p, from the aspect of the articulation points of the letters and the inherent 


and transient characteristics of the letters. 

It is such then, that learning tajweed of the recitation of the Qur’an is a necessary 
matter, for by it one can distinguish the correct pronunciation from that which is not. 

It is by Allah’s grace upon us that in this era almost every nation has some of its individuals, 
few or great in number, having entered Islam.. It is then required of us to explain to these 
brothers and sisters of ours, the essentials of our religion, its facts, and what is required for the 
individual Muslim concerning the compulsory acts. 

Among these requirements is assisting them in the correct recitation of the book of 
Allah, Exalted and Honored be He, and to define clearly the recitation rules and what 
encompasses them. This should be done in their native language, in accordance with the 
Exalted’s words: 



“We sent not an apostle except (to teach) in the language of his (own) people, in 
order to make (things) clear to them.” Ibrahim 4 

This is not an easy matter, for it requires a person to be good at recitaiton of the Qur’an, 
knowing its rules, accomplished in both the Arabic language and the language that the rules 
will be translated into. 

It is because of this matter that it is rare that tajweed books have been written in other 
than Arabic, and when they are present they are either summaries or not precise. 

My joy was then immense with the great work that the honorable sister, Al-Ustatha 
Kareema Carol Czerepinski did when she wrote a book on the first level of tajweed in the 
English language which is considered to be the international language of this age. She has 
closed a wide gap in the Islamic library with this work. 

Ustaathah Kareema has the capablitiy to write on this subject. She has memorized the 
complete Qur’an and mastered its recitation in the way of Hafs ‘an ‘Aasim, by the way of 
Shatabiyyah, and then by the way of Tayyibat An-Nashr, receiving authentication (permission) 
in both ways, and now intends to learn the different ways of recitation (al-qira’aat), this is while 
she is of American nationality and upbringing. “This is Allah’s bounty, He gives it to whom 
He desires”. 

I ask Allah, the Exalted, to benefit all those who read this book, and that He bless the 
honored author and assist her in publishing the two other levels: level two and three, and He is 
the Supporter of that, the Capable. 


May He shower blessings on our leader and prophet, Mohammed, and to his family and 
all of his companions, and all praises to Allah, the Lord of the worlds. 


The servant of the Qur ’an, 

Dr. Ayman Rushdi Sawyd, Jeddah 

23 Rabee’ Al-Awal 1421 corresponding to 25 June, 2000 
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A.sh-Sheikh Dr. Ayman Rushdi Swayd, bom in 1955, is a Syrian national living in 
Saudi Arabia for the last twenty years. He received his PhD from the Islamic and 
Arabic Studies department from Al-Azhar University, Cairo, and also received a PhD 
from the Arabic Language department of Omm Al-Qura University, Makkah 
Almokaramah. 

His accomplishments in the field of the Qur’an are many; of them is certification in 
tajweed from the Qira’aat Institute of Cairo. He has received authentication and 
approval (ijazah) of his recitation in the way of Hafs ‘an ‘Aasim from many different 
renown Qur’anic scholars, including the honorable Sheikh Muhyee Ad-Deen Al- 
Kurdi, of Damascus, Sheikh Mohammed Taha Sakkar, of Damascus, and Sheikh 
Abdulazeez ‘Ayoon As-Sood, Hams. He has had his recitation of the 10 greater 
different recitations approved and authenticated by Ash-Sheikh Abdulazeez ‘Ayoon 
As-Sood, Hams, Ash-Sheikh Ahmed Abdulazeez Az-Zayyaat, Cairo, Ash-Sheikh 
Ibrahim *Ali Shahaatah As-Samannoodiyy, Egypt, and Ash-Sheikh ‘Aamir As-Sayyid 
‘Uthmaan, the head of recitation of Egypt. 

Ash-Sheikh Ayman Swayd has spent the last twenty years with the Qur’an 
Memorization Society in Jeddah, teaching Qur’an and its science and producing 
masters of recitation and granting them approval and authentication, and more than 
thirty individuals have received this, most of them teach in the universities and schools 
of Saudi Arabia. 

He has edited and published a number of manuscripts in the field of tajweed and 
recitation. 

The honorable sheikh teaches correct recitation of the Qur’an through the program 
“Kayf Naqra’ Al-Qur’an on the Iqra’ satellite channel of television. 
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Introduction 


ji\ <UJI m t 


«iii„l.J I A...q i^i It All Praise to Allah who revealed the Qur’an to His servant Prophet 

Mohammed, <J > — - j At JUs>, as a light and guidance to those who search for the truth, 

and contemplate its meaning. All Praise to Allah, who by His Grace and Mercy, taught 
us the Qur’an, taught us tajweed, and taught us Arabic. I stand humbly before my 
Creator asking Him to accept this book as a righteous deed solely for Him. I could 
never have accomplished such a task without Allah; indeed, there is nothing I have done 
by myself. 

V < f . „ 

4 aUU y I "And my success is not but through Allah." 

/ / / 

This book started out, not as a dream of my own, but as a suggestion from his eminence, 
Ash-Sheikh Dr. Ayman Rushdi Swayd, may Allah extend his life, increase his good 
deeds, and make him of the companions of the highest Paradise. He suggested that I 
write a tajweed book in English, using the computer. I was teaching a class in tajweed 
for a group of non- Arabs and realized that the need for a complete textbook in English 
in tajweed was very necessary. My husband, may Allah reward him with Al-Firdaws, 
bought a computer, and the task began. The book has been in the formative stage for 
the last three years. It has been used as text for the classes at Dar Al-Huda Qur’an 
School in Jeddah, and editing has been done every year. 

The Qur’an is the word of Allah the Highest, revealed to Prophet Mohammed 
— - j 4 — *ip aSj! t5 — U» for guidance of mankind. The whole Qur’an is a miracle from the 

shortest to the longest surah. To really understand the meaning of the Qur’an, it needs 
to be studied in Arabic. The reading of Qur’an with proper intonation and pronouncing 
of letters while observing tajweed rules, and applying the meaning, should be the goal 
of every Muslim. A student of the Qur’an cannot expect to learn tajweed simply by 
studying this book. The learning of proper Qur’anic recitation can only be done by 
listening to a qualified Qur’an teacher recite, then reciting to them and receiving 
corrections. 

This is a guide for studying tajweed. The student is expected to have a basic grasp of 
Arabic before starting this course. The student should know all the Arabic letters and 
vowels and be able to read at an elementary level. This book is either for an English 
speaking student studying the Qur’an in an Arabic environment, but needing 
explanation of the Arabic terms in English, or a student studying the explanations of 
tajweed in English, but learning the basic concepts in Arabic so they may integrate into 
an Arabic class later. The student is encouraged to leqpi the Arabic terms and 
definitions throughout the book, since the science of tajweed is an Arabic science. 


9 




About This Book 


The main sources for this book were: "<jjUi ju JJ <jjUJi bijJ' (Hidayah Al-Qaaree 
ilaa Tajweed Kalaam Al-Baaree), written by Ash-Sheikh Abdualfataah As-Sayyid 
‘Ajamee Al-Mursafee; j! a~-Ji ^-Udi xs- £~iJi), tapes of lectures on tajweed 

given by his eminence, Ash-Sheikh Dr Ayman Rushdi Swayd (x isxi-j ..s to 
the women’s section of the Society for Qur’an Memorization of Jeddah; and 
^ (J J—xiil JJ — ill Li#!' (Nihaayat Al-Qawl Al-Mufeed fee ‘ilm At-Tajweed) 


written by the great scholar, Ash-Sheikh Mohammed Makkee Nasr 

This book is the first part of a three-part series on tajweed of the Glorious Qur’an. This 
part (part 1 ) consists of 9 chapters. 

1 . The first chapter is an introduction to tajweed, including: manners of the heart and 
extemaTmanners of recitation of the Holy Qur’an; the prostration of tilaawah; how to 
seek refuge with Allah before beginning recitation, allowed and not allowed ways of 

joining two surahs together, principles of tajweed; and the mistake Gr’d!') and its 
categories. 

2. The second chapter consists of the articulation points of the Arabic letters. This 
chapter includes pictorial representations of the face, tongue, and teeth, to help the 
student find the correct point of articulation. 


3. The third chapter covers the rules of o_Jt (the un-voweled noon rules). The 


rules include: Jh — W' (the clearness), t (the merging), t (the change), and 
(the hiding) 


4. The fourth chapter is that of — -J' r — Jt (non-voweled meem) rules: (the 

hiding), j»U^i (the merging), and (the obvious). 

5. The fifth chapter is a short summary of the levels of the ghunnah. 

6. The sixth chapter deals with the rules for a^TJi f*>Ui (non-voweled lam). 

7. The next chapter, the seventh, explains all the different jjJ — • (lengthenings). 

Included in this chapter is x t. _> ait (the natural lengthening and what 

follows it in vowel counts), the medd caused by hamzah, including: JaJt x* (the 
exchange medd),tj — J' -d' (the required attached medd), j\^\ aitj (the 
separate allowed medd). The medd caused by sukoon is explained, and these include 

— JJ Joj\jS\ jJ .1 (the lengthening with a presented sukoon), jJJ (the leen medd), 

^ — JjJt fp , — it oil (the required lengthening in a word), and finally J J - 1 f ait j (the 

required lengthening in a letter). An explanation of xa (the medd with two 
causes), and how to determine which one takes precedence is given. 
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About This Book 


8. Chapter eight is on sound and speech mechanisms and how differently voweled 
letters are formed (<-> jJ - i o jjb- 

9. Chapter nine covers the qalqalah mechanism (aJuiJUh aJT). 

Part two will cover, insha’ Allah, — U (the characteristics of letters), 

jj jiJ\j (the heaviness and lightness of letters), i yjx 

(the relationship of letters to each other and their categories such as likeness, closeness, 
same type, and different types, and their corresponding rules), and J>\ ly* (the 
rules for hamzat al-wasl). 

Part three will include, by Allah’s will, ^ (the stop and start), (the 

cut off and the breathless stop), (J&t J* (the stop on ends of words), 

c~JbJi ^ ( the writing of the female ^ ), J y*> ji'j £_ ( the joined and 
separated), and oUJ^Ji (words specifically for the recitation of Hafs). 

The way of recitation that is covered in this book is ^ c/*" - (^ e 

recitation of Al-Imaam Hafs as he learned from Al-Imaam ‘Aasim, by the way of Al- 
Imam Ash-Shatabiyy). This way of recitation of the Prophet, pi- j , has been 

attributed to Imam Hafs, not because he invented it, but due to the fact that learning and 
reciting this way of recitation became famous at his hands. This is an authentic 
recitation of the Prophet , ^ j u* i>i j^>. Imaam Hafs bin Sulaymaan bin Al-Magheerah 

Al-Bazaaz, (jijJi » OL-L- y **>■), bom in the year 90 and died in the year 180 Al- 

Hijara, Jur isii -u'-j, recited the complete Qur’an and was taught many different authentic 

ways of recitation by his sheikh, the Imaam of Kufah, J} j> Aasim bin 

Ubay An-Najood. Al-Imaam ‘Aasim died in the year 127 Al-Hijara, Ji~" <*-j. All of 

these ways were authentically transmitted from the Prophet, fL*j ^ The way 

of recitation of Hafs as he learned from his sheikh, ‘Aasim, that has become widespread 
among the Muslims throughout the world is that made famous by Al-Imaam Ash- 
Shatabiyy(ydai_iJt « j, ^\) , who died in the year 590 Al-Hijara, JU; **~j. Al- 
Imaam Ash-Shatabiyy recorded this way in his famous prose, 

oW jii\ j jLjJ! Ujj j’j? (Hirz Al-Amaanee wa Wajhu At-Tahaanee fi-1- 

Qira’aat as-sab’a), in which he gathered and wrote down the rules of the seven different 
qira’aat. The rules of recitation of this way &)° j* p-* 91 * o* are covered in 

this book. The other authentic ways of Hafs, as learned from his teacher ‘Aasim 

p js- u ^b-), are known as ji > (tareeq at-tayyibah), and are not covered in this 

book, but mentioned occasionally. 
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( Jb ^ T *\ ^ O ) J <y > Jl o Jjp -Lp 


-*<>-<■ cSJ— j i>£^ 


^yijLi JLjL* -W>fc<* i— »L>-j 
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A few words on Qur’anic markings 


There are a few markings in the copies of the Qur’an that need to be 
understood by the student of the Qur’an. 


< a ) 


The first one is called, Lili — l^\, (the round zero) and it is 
sometimes found over the following three letters, *L)i j i _>i ji\ cjjty 


(alif, wow, and ya’). When any of these letters has the above 
symbol over it, the letter is not pronounced in any case; meaning it 
does not matter if we are stopping or continuing, we do not 
pronounce this letter. Examples of this are found in: 



o 

The second marking to be noted is referred to as yUdi 

(the standing oblong zero). This marking is found on some 

(alif) that are at the end of a word, and the following word starts 
with a vowel. When we see this marking we read the alif when 
stopping on this word, but eliminate the alif in pronunciation when 
continuing reading, joining the word with the next word, but 
without the alif. . The following are examples of this: 



(») 


The third mark that is important to know is that of a o (sukoon). 


This marking is that of the head part of the letter without the 

normal dot on it. The reason for this symbol is that it originates 
from the word "(light), which starts with a This mark is 

found when there is no vowel on a letter, and it is pronounced 
clearly. Such as in: 




JL_9 


When no vowel marking is on a letter, it has no vowel sound, but it is not 
pronounced clearly. This concept, and how to pronounce these letters will be 
introduced and explained in the book. 
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A few words on Qur’anic markings 


Another type of marking is the small letters that are found in some Qur’anic 
words. There are four different letters that are sometimes small, written in 
some words of the Qur’an. They are: o y\\ j j\ ^ itUi We recite these 

letters like any other large sized letter. There is no difference in the way they 
are recited. . 



There are many words in the Qur’an that have a small alif. The word above 
has a small alif (called t* or dagger alif) between the and the o y. 
There is no vowel corresponding to this letter. 


ail I p t-Aj <jJJ| 


There are many occurrences of the small s-U in the Qur’an. In the examples 
above, the two words have the symbol for a small tb (similar to a lesser than 

sign). The word on the left has the small *l> between the *t>- and the written 
We can see that there is a kasrah accompanying this letter. In the example on 
the right, there is a small ^ written after the letter *u of the word V. This 
is only recited when continuing reading this word with the word following it 
(if you stopped on this word, you would not recite the small ^). 


There is a small ji j written in each of these two examples, one within the word 
(the word on the left), and one at the end of the word. In the word on the left, 
we pronounce the small ji j whenever reciting the word. The small jij that is at 

the end of the first word of the right hand example is pronounced only when 
continuing on from this word to the following word (if you stopped on this 

word, you would not pronounce the small j' _>). 





The fourth word has a small o y written between the first normal sized 0 y and 
the There is no vowel with this letter. This small 0 y occurs only once in 
the Qur’an, verse 88 of « jy*. 

In all of these cases we pronounce the small letter with the corresponding 
vowel, if there is one, and include it like any other letter in the word. 
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Introduction to tajweed of the Qur'an 


Manners when reading the Qur'an 


Manners of the Heart 

External Manners 

A. Understanding the origin of the words 

This is an indication to the greatness of the 
words being read, and the bounty of Allah, 
Glorified is He, to His creation when He 
addressed His creation with these words. 

A. Purity of body and clothes and 
place. 

(Using sawak. Facing the Qiblah.) 

B. Placing into the heart the understanding 
that these words are not the words of man. 

Through this, the reader should think about 
the characteristics of Allah, the Exalted. 

B. Seeking refuge from the rejected 
Satan and reading the basmalah. 

(Not reading when yawning.) 

C. Presence of the heart while reading. 

Through this, the reader should discard other 
thoughts while reading the Qur’an. 

C. Avoiding cutting off reading to 
talk with people. 

D. Pondering the meaning. There is no 
goodness in worship without understanding 
or in reading the Qur’an without pondering its 
meaning 

D. Stopping at an ‘aayah of warning 
and seeking protection with Allah, 

and stopping at a verse of mercy and 
asking The Merciful for His Bounty. 

E. Understanding the meaning. This means 
interacting and reacting with your heart to 
every ‘aayah in an appropriate manner. 

E. Humbleness and crying when 
reading. 

F. Individualization. This means that the 
reader feels that every message in the Qur’an 
is meant especially for him personally. 



Imam An-Nawwawi may Allah be Merciful to him said: Crying when reading the Qur’an 
is a characteristic of those who know Allah (meaning, they know Him through His 

names and Characteristics) and the feelings of the righteous. Reading the Qur’an (« jbCJl) 

is either out loud in which tajweed is obvious, or silently in which the reading should be 
audible to the reader or to those near the reader. In the case of looking at the Qur’an with 
the two eyes without moving the parts responsible for speech, and without pronouncing 
every letter from its articulation point with observation of the letters’ characteristics, this 

x- X * 

is not J (reading) and not « jbjT It could possibly be called I “looking” but not 
ji or a jbd 
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Introduction to tajweed of the Qur'an 


Prostrations of reading S/AsSi a 


The prostration of tilawah is legislated for the reader and the listener in 
obedience to the Merciful, and in contradiction to Satan. The Messenger of Allah 

(J — -uic- <&i said, “If a son of Adam reads a verse of prostration and prostrates, 

Satan withdraws crying and saying, ‘Woe to me, the son of Adam was ordered to 
prostrate and he prostrated, and for him is Paradise, and I was ordered to prostrate 
and I disobeyed and the Fire is for me.”’ Related by Muslim 

There are fourteen places in the Qur'an where we are asked to prostrate. 


1- 

<_>l jcH 1 The end of surah Al-A'araaf 

2- 

JLf- 

Verse 1 5 of surah A1 Ra'ad 

3- 


Verse 50 of surah An-Nahl 

4- 


Verse 109 of surah Al- Israa' 

5- 

f-s 

Verse 58 of surah Maryam 

6- 


Verse 18 of surah Al-Hajj 

7- 


Verse 77 of surah Al Hajj 

8- 

015 yilt 

Verse 60 of surah Al-Furqan 

9- 

J^Jl 

Verse 26 of surah An-Naml 

10- 


Verse 15 of surah As-Sajda 

11- 

C-iyai 

Verse 38 of surah Al-Fusilat 

12- 


Verse 62 of surah An-Najm 

13- 

Verse 21 of surah Al-Inshiqaq 

14- 

jLJl 

Verse 19 of surah Al-ATaq 


The symbol in most copies of the Qur’an for an 'aayah of prostration is: £ 
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Introduction to tajweed of the Qur'an 


Seeking refuge and Saying the “basmalah” aU-Jt j 


The meaning of: is “asking for refuge, or protection” When the reader says: 


OtLjJi 4JUU i jfi 1” he is seeking the protection and refuge with Allah from 
Satan before starting to read. Allah in the Qur’an said 




& ^ 0 S *” (6 o <'0 * * 2 o * o* * s * 

pt?r J\ O l kJUl ja <dJU yUl cA £ liU 


(and when-you read the Qur’an seek refuge with Allah from the rejected Satan) An-Nahl 98. 


1- If the reader is reciting silently or alone, he should seek refuge silently. 

2- If one is about to pray, seeking refuge is also done silently. 


3- If one is reading aloud, and others are present that will hear the recitation, the 
seeking of refuge is done out loud. 


4- If the reading is done by turns (as in a classroom situation), the first reader seeks 
refuge out loud and the rest do it silently. 

5- If the reading is cut off by coughing, sneezing, or by talk referring to the reading or 
meaning of the verses, then there is no need for repeating the seeking of refuge. 

6- If the reading is cut off by work or normal conversation, or by eating, then the 
seeking of refuge should be repeated before beginning to read the Qur’an again. 
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Introduction to tajweed of the Qur'an 


aJUIJ' , He who says "<5i> has said the basmalah. The proper way to say the 
basmalah is 


^ r~i 

It is necessary to read it before the beginning of every surah of the Qur'an with the 
exception of Ji" which is also called" w /. The reason for not saying the basmalah at 

the beginning of this surah is generally agreed to be due to the content of the surah, 
which orders the Muslims to fight the non-believers. When beginning to read the 
Qur’an with this surah, but not at the beginning of the surah, the reader then has the 
choice of saying the basmalah or not, after seeking refuge with Allah from Satan. 

iU-Ji £* aiUs^i Ways of Seeking refuge with the basmalah and with 
the surah 

If the reader wishes to start his reading at the beginning of a surah, he needs to seek 
refuge, say the basmalah and then recite the surah. There are four ways of doing this. 

1. £ — -J-i £11 (Cutting all three off from each other). Meaning seeking refuge, stopping, 
saying the basmalah, stopping, and then starting the surah. 

2. £ — -Jr' JJ j (Joining all three with each other). Seeking refuge, saying the basmalah, 
and starting the surah all in one breath without stopping. 

3. 5jj Ju jU , J J j (Joining the basmalah and the beginning of the surah). This 

means seeking refuge, then stopping, then saying the basmalah and the beginning of the 
surah in one breath. 

4. aJu_I 3 5iUs (Joining seeking refuge with the basmalah). This means the 

seeking of refuge and the basmalah are joined with one breath, then the reader stops then 
starts the surah. 


21 



Introduction to tajweed of the Qur'an 




ay jj — -J' ay—i ^ ^ ^ c — 2\ Hafs (the Qur'an reader whose way of reading we are 

studying) always read the basmalah between two surahs (ay J j -) when reading the 

Qur’an except between Al-Anfal and at Tawba. There are four ways of finishing one 
surah and continuing on to the next. Three of them are allowed, and one is not allowed. 

1 • J— (Separating all of them). The reader finishes the surah, then stops and takes 

a breath, reads the basmalah, stops and takes a breath, then reads the beginning of the 
next surah. As in the following example: 

/ ^ ^ / ^ X / ^ /• ^ 

* * * x 

2. J — SJt J °-f> j (Joining all of them). The reader ends the surah, joining the last word 

(with the appropriate vowels) with the basmalah, continuing with the same breath the 
reader then joins the basmalah with the beginning of the next surah. As in: 

4 0 \ ’$* b-?*. Tv ^ cr^~P P (*-~h 4 0 iSl J— Li- )> 

o jj — Ji J jL_j iU „ , — r l t In this way the reader finishes the last verse of the surah, 

stops and takes a breath, then reads the basmalah joining it (with the corresponding 
vowels) in the same breath with the beginning of the next surah. As in: 

1 1 I iSl ' 


3. 


1^ 




4.5 


JUJl s 


ojj -Jb 3l — *j!tj ojj — j *-\ — ; iU — — Jl J ^2>j : jj— h jll 

Here, the reader would join the end of the surah with the basmalah, then stop and take a 
breath, then start reading the next surah This incorrect way leads the listener to imagine 
that the basmalah is the last aayah of the surah that was just finished.. This is not 
allowed. 




: ^ 8frt jti\ i-ji jfi There are three levels of reading the Qur'an 

1. It is reading the Qur'an slowly and with serenity while pondering the 

meaning and observing the tajweed rules, giving each letter its rights as to 
characteristics and articulation points, lengthening the letters of madd, which must be 
lengthened, and not lengthening that which is not supposed to be lengthened. It is to 
recite the heavy letters heavy and the light letters light (ji j as required by 
the tajweed rules. This is the best level of reading. 

o 

2. It is a swift method of reading the Qur'an with observation of the rules of 

tajweed- The reader then must be careful not to cut off the lengthened letters, not to 
do away with the ghunnah, and not to shorten the vowels to the point that the reading 
is not correct. 

3. jijaali jaidt j J/Jii JZ pL'jL aJik, It is reading at a level between the 

two above levels, while preserving and observing the rules of tajweed. 
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Introduction to tajweed of the Qur'an 


Principles of tajweed ^ 

One who wishes to learn a science needs to know its principles so that he will gain insight 
into the sought science. There are several principles in the science of tajweed that should 
be understood: 


1 Its definition Bv linguistic definition: Betterment 




; <Uj yu 


A pplied definition : Articulating every letter from its 
articulation point and giving the letter its rights 
and dues of characteristics. 

Rights of the letters are its required 
characteristics that never leave it. ci>Ji jkZJ The 

dues of the letters are it presented characteristics 
that are present in it some of the time, and not 
present at other times, i.e. the idgham 


i_3 J >. J [5” ^1 j*-\ jA (J 


2 Its formation The words of the Glorious Qur'an 
and some said Honorable Hadiths also. 


•Mjj tjC jl jk . il OjUI S 4P yfi ja 
* s , • , 


3 Its fruits It is preserving the tongue from mistakes 
in pronunciation of the Glorious Qur’an during 
reading. 

4 Its precedence It is one of the most honored of 
sciences and one of the best of them due to its 
relation to Allah’s words. 


JaiJ tj* OCUl 0 ye> <U y>2 

.5.1^1 Jb- f . /Jl Ot Jk il 

' to o < o ' 

< \ q 1 ./»< ! J jLdl i_3 jJk 4,ltt3 


5 Its place within the sciences It is one of the Islamic 
Law sciences that are related to the Glorious Qur'an. 


6 Its founder The rule setter from the practical point 

a> x * A, ifl 

of view is the Messenger of Allah piLj Up &\ 
because the Qur’an was revealed to him from Allah, 
the most High, with tajweed, and he, ^ 4ii JU, 

was instructed on it from the Trustworthy, Jibreel, 
peace be upon him. He taught it to his companions, 
who then taught it to their followers and so on until 
it came to us by these chains. The rule setters from 
the scientific point of view are the scholars of 
Qur’anic sciences, such as Abu ‘Ubaid Al-Qasim 
bin Sallaam. 



fJOl dT>!b -l*^\ 


V '' ' t ' * 

J.UJ <oil wUp ya aJlp J jjl jT ^ a]I 
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Introduction to tajweed of the Qur'an 


7 Its precept Knowledge of tajweed is intis' } 

(fardh kifayaah), meaning some of the Muslim 
community must know it, and its application is 
(fardh ‘ain), required by all Muslims (men 

and women) who have the complete Qur’an or part 
of it memorized, even if only one surah. 


J «jdlj ^ Aj 

XA w.J JS' Jjs- ^ JOjS Aj 

‘jJj j\ Sis' oT>il 01 


8 Reasons for its rules : Guarding the Glorious 

Qur'an and preserving it from distortion. The Arabs — ’ 

mixed with non- Arabs after the spread of Islam, and 
the Muslims feared that the Arab tongue would 
becoihe corrupted with this intermixing. It then 
became mandatory for rules to be put down that 
would preserve the Quranic reading from mistakes, 
and guarantee the reader of the Qur’an integrity of 
pronunciation. 


9 Its principles The knowledge of tajweed is 
contingent on four matters: 





1- Knowledge of the articulation points of the letters 

2- Knowledge of the characteristics of the letters 

3- Knowledge of what rules change in the letters due to the order of letters 

4- Exercising the tongue and a lot of repetition. 
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Introduction to tajweed of the Quran 






Jh 1 l 


if- ul 






JuL 


pgJij 


JiJxJl 


JxJJl 


It is defined as a mistake and deviation from correctness when reading. 




<jy>- 


"■! til i> 




<JL* :<uL 


-if 


Its divisions : It is divided into two divisions which are: 
l/jate ^ ^ (Obvious and clear mistakes) 

It is a mistake that occurs in the pronunciation that affects the accuracy of the reading, 
even if the mistake occurs in the meaning or not. This type of mistake occurs in the 
make up of the word or in the letters, i.e. the reader pronounces (Vb) y ( t U) . The 
mistake can also occur in the vowels where one vowel is read as a completely different 

one, for example: Jj 1 y ikiili Jju ji y Jj£ etc. 

Changing a dhammah to a fat-h or kasrah, or changing the fat-h to kasrah, or a kasrah to fat-h. 

It can also be that the mistake occurs with the sukoon being read like one of the three 
vowels. This category is named obvious and clear because it is easy for readers and 
scholars of the language to know the mistakes and point them out. 


Obscured and hidden mistakes 

It is a mistake that takes place in the pronunciation that pierces the reading, heard by an 
accomplished reader, and is not a mistake in the meaning, or in the language or in the 
grammar. Only those who have knowledge of Qur’an reading, recognize these mistakes. 

Ji f V Ji lJu r -j£f This type of mistake has two divisions 

The first : Mistakes only known by those knowledgeable in Qur'an reading, such as 
leaving out an idgham f I mJ . 

The second : Mistakes only known by skilled readers of the Qur'an, such as unwanted 
repetition of the *i > Included in this category is the mistake of reading the'dhammah as 

between a dhammah and fat-hah, in that the two lips are not circled, nor are they 
protruded forward as is required in a correct dhammah. This is especially prevalent in 
the following words: "J— s" — if" ,"^i"The kasrah also can be mistakenly read in- 

between a kasrah and a fat-hah. This is especially prevalent in the following words: 
." aj" We must try as much as possible to avoid making the mistakes within both 

these categories, and must certainly never commit them purposely. 
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The Articulation 
Points of the letters 




Articulation points of letters 




General definitions: 


<< 0 # / J # / / J. J « 0^ 

UuyiS 

The singular of articulation points ( ^ >=• ) in Arabic is: 



The articulation point: It is the place of emitting the letter when pronouncing it that 
differentiates that specific letter from other letters 


‘f . 
-*■* J ] ij- 




ts- 


ip o_ 




J-l 


The letter: is a sound that relies on a specific or approximate articulation point. 

Articulation points are of two kinds: 

“I •" . **. »i f ■" ft I f I*' • f • -* 0 > 1/ > xo ^ ^ ^ 

1 - jl <1)1 jl J .. l > jl 5-lj ?rl * < j S-j ^ 1_P J 

Specific articulation point: It is that which relies on a specific place of the areas of the 
throat, tongue or the two lips. 


2- — ill _jt 01 — Xbl jl j — UJl flj — ?r! j — a j — ju «.j — ^ — U- j y !jS}\ ys : joill t jAil 

Approximate articulation point: It is that which does not rely on a specific place from 
the areas of the throat, or the tongue, or the two lips. 


JMiii X. 


— <Jl L-j Jj- 




xJ j ll < 


JJl 






This approximate articulation point is applied to the lengthened letters that come from 
the empty space in the mouth and throat. 


There are several ways to pinpoint the articulation point of a letter: 

1 . Say the letter without any vowel sound (with a sukoon) or say the letter with a 
shaddah, which is a better way than just a sukoon; the first saakin, the second with 
the vowel that occurs with the shaddah. The symbol of the shaddah (SXi) is: * 

2. Precede the non-voweled letter with a hamzah with any vowel sound you choose on 
the hamzah. 

3. We then pronounce the letter and hear the sound, when the sound is cut off that is the 
articulation point. 
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Articulation points of letters 




The scholars laid out five major areas that have within them the different articulation 
points, which are a total of 17. The five major areas are: 

XJ\ The empty space in the mouth and throat 

has in it one articulation point for the three lengthened letters. 

2. jhU y-j'r <-*. )}- c ^ ( The Throat ): It has 

three articulation points for six different letters which are pronounced from the 
deepest, middle, and closest part of the throat. 

" > / I* 

3.1 £ jiki jlij ( The Tongue ): It has ten articulation points for 

eighteen letters. 

: Obhji ( The Two Lips ): They have two articulation points 
* ^ / ■- 

for four letters. 

5. 3 — Jb-l j .(Uli Jjs-ia Jl u-iJbsJlii ( The Nose ): From 

the hole of .nose towards the inside of the mouth, here there is one articulation point, 
that of the ghunnah 

Areas of Articulation 





(i y jJl Sikill) 

Roof of the mouth 
(soft palate) 


dU-i 

(iwiliJl JikJ.1) 

Roof of the mouth 
(hard palate) 


<-3)4-! 

The empty space 
in the mouth and 
throat 


OV— Jdi 

The tongue 


The throat 











Articulation points of letters 





The empty space in the throat and mouth 

Jbjdt *Ui j ccirtli 



iij j kit j j ^ jJi > 



The empty space in the throat and mouth 

The empty space in the mouth and throat is a place and an articulation point at the same 
time. The three medd letters originate from this non-specific area, these letters are: 
oil 


✓ 'o' * a o } ^ } , 

141!* U ^ jpilii alsTIJi ijJvt The alif with a sukoon preceded by a letter with a fathah. 

14& U (» Oi ji^Ji The wow with a sukoon preceded by a letter with a dhammah. 
14& £ ilS'LJi *Gi The ya’ with a sukoon preceded by a letter with a kasrah. 


These three medd letters do not have a specific space that they finish at like all the other 
letters do, instead these letters finish with the stopping of the sound. Sheikh Al-Jazaree 


indicated this in his work known in short as h the full name is: 


<C»JLu 01 OT Ji & I IS jl® V— **«J i*JuL*Jl <l» jrt’.A 


r 



The articulation points of the letters are 17, according to those who chose it by 
examination. The <-J > y has the alif and its two sisters and they; are the medd letters, that 
stop with the air. 


1 Al-Imam Mohammed bin Mohammed bin Mohammed bin Ali bin Yousef bin Al-Jazaree, also known as 

“Abu Al-Kair” (The father of goodness), one of the greatest scholars of Qur’anic recitation and the 
qira’aat (different ways of recitation). He was bom on the night of the 27 th of Ramadhan, 751 Al-Hijarah, 
in Damascus. He finished memorizing the Qur’an at 13 years of age, and started leading prayers when he 
was 14. He learned the qira’aat by the age of 15. He traveled to Mecca for Hajj, and to Egypt, and met 
up with many scholars and recited to them. He also studied Hadeeth and Fiqh. After he became a scholar 
of his own right, many students recited the Qur’an to him, to get approval of their recitation. He wrote 
several teaching prose concerning tajweed and different books researching and authenticating the 

different qira’aat. He died, May Allah be merciful to him, in the year 833 Al-Hijarah. 
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S-lit-l 4 J\*Jl 4£t^-l 4 jj*Jl 4*lil 44 


,, t > , , >' - 

: l=5 * ^jy 3M £ 3J%‘ There is in the throat three articulation points for six letters. 

These three areas are: 

1 . (j — Util (j— -ail The deepest part of the throat, meaning farthest from the mouth and 
closest to the chest. From here two letters are articulated -.eUi j SyJ>i, 

2. jLFuk-j The middle of the throat is where two other letters emerge *LJ-i j uyJi (c O 

3. j — tFi ^jjl The closest part of the throat, meaning closest to the mouth. From here 


two letters tUl-i j oyJt (r- ^ ) emerge. Sheikh Al-Jazaree referred to the throat letters in 



It has ten articulation points for eighteen letters: These ten articulation points are 



distributed over four areas of the tongue, which are 
l. jLJJl 

Deepest part of the tongue 

i. JL~JJl j 

Middle of the tongue 
l. jUJJl Ail?~ 

The edge (side) of the 
tongue 
I. LjL*JJI cjJJf 
Tip of the tongue 


Ql...ilt l-- j 

Middle of the 
tongue 


Deepest part 
of the tongue, 
deeper than 
the picture 
shows 


Side or edge of 
the tongue 


01— JJ' 

Top of 
The tongue 


Ot— (_ 3 Jlo 

Tip of the 
tongue 
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Articulation points of letters 


£jlj* 


* O' 

Deepest part of tongue OCJUl iS a2\ 




a j.... J iJsLuJ! a LpS/I ciJ SJl a 4 jilsxj I • £. » 0! UJl ^ *ail 

From the deepest part of the tongue and what lies opposite to it of roof of the mouth 
(the soft palate). 




^ — Aj JL» uiul! ^ AajaJ-o.it ^jLpSII tibaJl ^a 4jilixj L» OlUJl 

. «_3LoJt {j* Jj«jI j n_ail <jl <_j jSI 

X ' ' > ' 

From the deepest part of the mouth and what lies opposite to it of the roof of the mouth 
(the hard palate). The kaf is "under" the Qaf a little, meaning closer to the mouth and 
farther from the throat than the 

Sheikh Al-Jazaree said the following regarding the articulation point of the Qaf and Kaf: 



And the <->tS, the deepest part of the tongue above [meaning looking from the mouth inside 
the mouth, that the <->li is deeper], then the lower [meaning closer to the mouth]. 

v / 
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Articulation points of letters 




* > * 

Middle of the tongue dCJS\ K*>j 

4j<Ail j £> s.Ljl 

■ — ? 

^ /J~ < bteJ V'j Three letters are articulated from here, they are: 

aZ uii > Idtj ctdJ'j 

^ — ip si lUITi ^ ^ Ollili Jal-j j? .These letters are emitted from the middle 

of the tongue and the roof of the mouth that lies opposite to it. 

These letters are called }^\ because they are articulated from the center of 

the piouth, or the middle of the mouth. Sheikh Al-Jazaree said the following about these 
letters: 






" ' rv r - 7 



And the middle [meaning middle of the tongue], then <A <.j ui t( *~>r 

\ ) 


Before the rest of the articulation points of the tongue are discussed the teeth and their 
names in Arabic and English will be explained. It is very important to know these in 
order to comprehend where each letter is being articulated. Adults normally have 32 
teeth, some people have less than this. The following picture gives the names and 
locations of the teeth, in Arabic and English. 


Jtsrlj 

(lM* 1 ’ t fl?) 
Wisdom tooth 


Canine 



Central Incisor 


CpLj 

Lateral 

Incisor 


CJL-ws 

First premolar 

Second pre-molar 
and two molars 
(One name in 
Arabic) 


The incisors, (' — j&Ji) are four in total, two on top and two on the bottom. The singular 
form of this word in Arabic is &S and the plural form is U'llS. When there is a reference 
to two of the incisors (almost always referring to the two top incisors) , the Arabic word 
is j — jv f . The Arabic word for upper is or when the reference is concerning two 

upper teeth the Arabic word is " The lateral incisors, or are also 

four in number, two on top, and two on the bottom. The canines are referred to as 


in Arabic, and the same number of (the plural of t-* u ) exist on the top and bottom 
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set of teeth. The dlf t , or pre-molars follow the same pattern, two on top and two on 

the bottom. jjf tjklt , or molars, are twelve in number, three on each side, on each of 
the upper and lower set of teeth, making a total of twelve. The wisdom teeth, or 
(this word is the plural of U ), are four in number, for those who have wisdom teeth. 


The side or edge of the tongue OCJUi ai£- 


From the side of the tongue are two articulation points for two letters. 




t os? a s Us ) 

’i/t* **' ^ ^ -tdl ^ j! \jl^ jl OtLdll ^dL>- ^ 


It is articulated from one of the sides or edges of the tongue and what lies opposite to it 
of the upper molars left, or right. It can also be articulated from both sides at the same 
time. This is one of the most difficult articulation points, for Arabs and non-Arabs 
alike. Sheik Al-Jazaree said the following about this letter’s articulation point 




.Ja. jiii' oAfOj oA Jti Jl Olliil J » ^ 

s s s s s ' ' ' 


This letter’s articulation point is from the nearest part of the sides of the tongue (nearest 
to the mouth) and the end of its tip, and what lies opposite to it of the gums of the first 
two upper premolars, the two upper canines, the two upper lateral incisors, and the two 
upper front incisors. Its articulation point is the front edges of the tongue, whereas 

the is from the posterior edges of the tongue. 


Sheikh Al-Jazaree said of the articulation point of the 


r 



|^And the lam, its [side of the tongue] lowest part [closest to the mouth], until it ends [the tip]. 
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Tip of the tongue OUJJi 


li 




aJ j Here, there are five articulation points for eleven letters, 


which are as follows: 




y li jv>LJl 


5> 


Ui- 


L_iJ 


1 A £. A l)L 


• n J ... i 

Cri 


It is articulated from the tip of the tongue and what lies opposite to it of the gums of the 
two top front incisors, slightly beneath the articulation point for the lam. 

This is of course the articulation point for the 0 y when it is not hidden. When the dy is 
hidden the articulation point changes from the tip of the tongue to near the articulation 
point of the letter that is causing the * (causing the noon to be hidden), the letter 

s 

following the.Alf' — ~Ji 0 yi\. The, aIpIuJi u jilt (meaning the noon saakinah that is merged 

into the letter immediately following it), changes its articulation point from the tip of the 
tongue to the articulation point of the letter it is merged with. What is said about the 
articulation point of the dy is applied to the ji ys (tanween). 




& ° J $ * * ' } i S O S O o * ° o ' s s s 4 S / * f O s 

i; ^IxJl y. 3 — ii a <t I A £_ A jj Jl ^ i_j yii\j 0 OtUUl i_J* Jb ^jA 

The articulation point is from the tip of the tongue with the top of the tip, close to the 

articulation point of the dy, and what lies opposite to it of the gums of the two top front 

■* ? + ' 

incisors. We can see then, that the dy j share the same articulation point with the 


exception that the tS j uses the top of the tip of the tongue with the tip, whereas the 
only uses the tip. The letters Ji -o yS\- ^!>Ui are grouped together and called <_> jJ^\. 

S 4 > °' 

They are called this because they are emitted from eCJJi jJ i (the tip of the tongue). 
Sheikh Al-Jazaree said of the j 0 y^\ 


— > 
> s •< *s /I S» > ***« * o s o ,* $ s- 

* yb C*>*J A9 ji* \ j jJlj 

And the noon from its tip [meaning tip of the tongue] it is found under [under the 
lam, meaning closer to the mouth], and the a, is close to it [meaning close to the 
noon] it uses the top [meaning the top of the tip, with the tip], 

J 
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These letters are emitted from the top part of the tip of the tongue and the gum line of 

/ ^ ^ o 

the two top incisors. This group is called due to their articulation position 

close to the elevated area above the gums. The Jazariyya refers to these letters in the 
following way: 



,jji\ jif- L'diii 


The Cn — - - cs'j - are articulated from between the tip of the tongue and between the 

plates of the two top incisors and slightly above the lower incisors. A small space is left 
between the tongue and the incisors when pronouncing them. This group is called 
*3—^' due to their emerging from the tip of the tongue. * 0 ^' refers to 

these letters in the following way: 
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These three letters are articulated from between the tip of the tongue, from the topside of 
the tip, and the bottom edges of the two top incisors. They are grouped as a* yJJ! 
because their articulation point is somewhat close to the gums. Sheikh Al-Jazaree in his 
work known as \ said the following about these letters: 



& - i - Ji From the upper (the upper two front incisors) from the edges of them both 


I (the edges of the two from the upper incisors and the tongue). 


The two lips 

The two lips have two articulation points attributed to them for four letters. 



The s-L-* is articulated between the inside of the lower lip and the tips of the two front 
incisors. Sheikh Al-Jazaree in his work said the following about the c-ti: 



The un-lengthened wow is articulated by forming a circle of the two lips without the two 
lips meeting completely. 

lljiQJlj u; j0i]\ jl) ^ -.^Jl The meem is articulated by closing the two lips together. 


• ^ Of * * , */ 1 0 -7 

• p— y>\ liLlajl U^LkiL Ik* ^ '.filJl 


The ba’ is articulated by closing the two 


lips together, but a stronger closing than the meem. These four letters 

j 4j'o ii jijJijAiJi) are called "alyliJi Sheikh Al-Jazaree said 






Using the two lips, ^ 15b i j'j. 










Articulation points of letters 





It is the hole in the nose that continues back towards inside the mouth. This is the place 
where the & comes from. It is a nasal sound coming from the nasopharynx without any 
influence from the tongue. If you hold your nose closed you will not be able to produce 
this sound, therefore the sound of the comes from the nasopharynx, but the letters 

themselves that have this associated sound with them are not articulated from the nose. 

£ 

These letters have their own articulation point, but the ghunnah accompanying the 

* £ 

letters comes from the nose. The is a characteristic, not a letter. The ghunnah is a 
characteristic of j, — -Ji j 0 j — fli that is especially prevalent when they have a shaddah on 

them. It is also very noticeable on 0 j3i when there is an j' and on the 

✓ / 

* x 

meem when there is *ui-i. Sheikh Al-Jazaree said: 

r 








And the ghunnah has the nasal passage as its articulation point 


38 










The Noon sakinah 
and Tan ween rules 



Noon Saakinah and Tanween Rules 




Definition of noon saakinah kTLJi Juy* 




. Ja i& AS^iaai Jj AaJosmj ikLjsi 


Noon saakinah is a noon (o>) free from any vowel (iS^-). It remains unchanged in its 
written form and as well as in pronunciation when continuing to read after it and when 
stopping on it. Noon saakinah occurs in nouns and verbs in the middle of the word and 
at the end of the word, and occurs in prepositions and particles (d> only at the end of 
the word. The noon saakinah can have a sukoon on it, as in: l^L* or can be written with 
no vowel on it, as in Jp 


.Uiijj das- oJilj Ojj jA i Jujti 


Definition of the tanween: The tanween is a term for an extra noon saakinah not used 
for emphasis, found at the end of nouns when continuing the reading, but absent from 
the noun in the written form (the noon of the tanween is pronounced but not written), 
and abandoned in pronunciation when stopping. The tanween can be accompany a 
fathah, or a dhammah, or a kasrah, as in: ^ 


There are four rules of tajweed applied to the noon saakinah and tanween. The rules are 
applied to the noon saakinah in the same way that they are applied to the tanween. The 
four rules arc: 


1. jl&H 

2. 

3. Juil 

4. 
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j>dl 


j' — g— ! 


Its linguistic definition: clear or obvious OLJt j 



Its applied definition: Pronouncing every letter from its articulation point without a 
ghunnah on the clear letter. 

Its letters: There are six letters which, when they immediately follow a noon 
saakinah or tanween, cause the noon to be said clearly. They are: 


from the throat. If one of these six letters follows a noon saakinah or a tanween, in one 
word or even between two words, the noon is then said clearly. When the noon 
saakinah or tanween is at the end of one word (and the tanween can only be at the end 
of a word), and the first letter of the following word is one of the six letters, we then 

apply the jL$il rule and say the noon clearly. 

Examples: 


Likewise, when the noon saakinah is in a word, and the next letter in that same word is 
one of these six letters we say the noon clearly applying the J^\ rule. 

Example: 


f.UMj 


These letters are called, LijyJi or the throat letters because they are articulated 
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<USLJl pfS&\ 




J-rt I 


Its language definition: insertion, merging J&-J )/< : 2-*U' J <uj ys 

* * y +y s , y ^ „ o 

^ U^- lj 13 y 0^3 d-.sxj 4i ^ f-tidl : J 

y y y / y + fi y j * 

Its applied definition : The meeting of a non-voweled letter with a voweled letter, so 
that the two letters become one emphasized letter of the second type. 

,j Is - : 43 jy 

Its letters are the letters that form the word “ojl» yj\ meaning if one of these six letters 
are at the beginning of the word that immediately follows a word that ended in a noon 
saakinah or a tanween, then the noon merges or immerses into the next letter. The fUoi 

rule for the noon saakinah and tanween can only take place between two words and not 
within one word. 

y ° ^ y y y y 0 

The ftp*) further divides into two groups: 1. 2. i* jju Each of these two 


sub-groups wil 


Uaj 


now be described. 


There are four letters that make up this sub-group of " OjL» _y_"; they are the letters that 

make up the word "j — W . When a reader is reciting the Qur’an and there is a noon 
saakinah or tanween at the end of a word, and the first letter of the next word is one of 
these four letters, the 2 — % ^ — pjI rule is then applied. This means that the noon is not' 

pronounced clearly; instead it is inserted, or merged into the next letter, with the 
ghunnah, or nasalization, that is part of the noon, remaining. 

Examples: 

[A:oUjLJIJ 

[r o : ^ j I «~jl! 1 ^ 

4 [Y « ^ii] csH^ ^ l r* 1^> 

f ^ y 

[\ : J—il] Tjj C-dl_J 

Exceptions: 

If a noon saakinah is followed by one of the fUoj letters within one word there is no fM, 
instead we say the noon clearly, in this case it is called jlk* jt^J (absolute). It is called 
this because it is not from the category previously described, nor of any of 

the other JL&l categories that will be discussed later. The occurrence of noon saakinah 
followed by one of the letters of the group " y-t " in the same word occurs in only four 
words in the Qur’an, always with the noon saakinah being followed by either a jij or a 

L* t 

s 9 s s 9 f, ^ ^ _ 

frh. The four words are as follows: LJuJ ^ LiLj-j) 
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The reason for p&\ in these cases is that if the rule was applied, the true meaning 


of the word would be confusing to understand. 

Another exception to the a — ^ rule is the noon saakinah followed by a j'j in the 

/ / 

Qur’an: 

^ 9 . C. » j 


h 










Here, the lack of f Uoi occurs when we read the letter 0 y and j~> in continuum with the 
next letter, which is a jt j. It is to be noted that the letter by ends with a noon saakinah, 

e 

as does the letter 'JL*, and that is what is being referred to here, the great reader of 
the Qur’-an whom we take our specific reading from, by the way of Shaatabiyyah, reads 
these above two examples with JP>\ when joining the b y and {j~» with the next word. 

These letters can also be read by stopping on the noon saakinah, taking a breath, then 
reading the wow in the normal way. 


M \ 0 . 

<LP jju flPOl 

1 1 ' 

The two remaining letters of the group are the letters that comprise this rule. They 


are the When one of these two letters begins the word that follows one that has 

a noon saakinah or tanween at the end of it, we then completely merge the noon into the 
next letter, which is either p or with no ghunnah. This is why this division of the 


fUoi is also called jm J (complete insertion). 
% 

Examples of jp pUo) 


h o :L-]^ j z£i>j Sjjrf ^ \ 'y ^ ^ 


An exception of the 4_Jp jP is made by a—UuJi jip j* j*- y***- in surah 
(Al-Qiyamah) verse 27, due to a cJP (stop without taking a breath), between the noon 

saakinah and ra’, in the ‘aayah:[ TV 4 @! <ib cr* Here we read: J-»j 

j then stop for a short time without taking a breath then read: <ii> The cuC is what 

prevents the fliol from taking place, since it prevents the noon and ra’ from meeting. 

/ / / X o 

Complete and incomplete merging yap 

The scholars are in agreement that when a by or y.yi merge with a or the 
(merge) is complete. This means that there is nothing left of the fcS'L- by, it has 
completely merged into the ft or > Most scholars agree that when yp or bp 
merge with a or a ^ that this also is (complete merging). The complete 

merging is denoted by the (shaddah) on the letter that is being merged into (p> p°&), 
in this case the ft, tSj, or by. There is agreement among the scholars also that when 
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a u 0 j or jip merge with a ^ or j\ j, that this is ^ tf fUol (incomplete merging). The 
merging is not complete because there is a & left over from the 0 j, and the & and y j do 
not have a in their characteristics, whereas the 0 j does. This is the reason you do not 
see a — & over the and jij in the majority of printings of the Qur’an, when there is 

o 

r^l- 
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tw- 


its linguistic definition: Change J 

s-Ub^lj <L*)l a Ip I y> ^ s-Cll .UP U~? jl ‘US”\—jl Ojdl iwJi <j <Uj 


Its applied definition: The changing of noon saakinah or the tanween into a meem, 
when followed by a ba’ with the observance of the ghunnah , and hiding of the meem. 

frUJl l J) J?- jA -iHj t-j J?- 4J 


Its letters: It has one letter which is the ba’.If the letter ba’ occurs immediately after a 
noon saakinah in the same word, or between two words (meaning the noon saakinah or 
the tanween would be at the end of word, and the ba’ the first letter of the next word), it 
is then required that the reader changes the nun saakinah or tanween into a hidden 
meem, with a ghunnah present. The noon saakinah is changed into a meem in 
pronunciation, not in the written word. You may note that most copies of the Qur’an 
have a very small meem written over or under the noon in this case, or the second line or 
dhamma of the tanween is replaced by a small meem. 

Examples: 


[V :S ji Ji] j^j «• ^ (JUl* 

[* : fjAl i •£->. JP Cr? ^ $ 

[i (ij)} I ol Jo ^-dp 

0 : ^ (rJ^j Vj l*_aUL) '§S' 

There are three things necessary for the to be correct, they are: 

1. Changing the noon saakinah or tanween into a meem so that no trace of the noon 
saakinah or the tanween is left. U-» jjjis!' ji juTlUi 0 Lis 
2. Hiding this meem by closing lips on meem and then separating with t-C 

jllll JuP |*~dl odi fr'-p 1 ! 

3. Observing a ghunnah while hiding the meem. £* &J' This ghunnah is a 

characteristic of the hidden meem and has nothing to do with neither the nopn saakinah 
nor the tanween. 
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f ' a 

Its linguistic definition: hiding, concealment :WUl J 

<U*Jl s-Lflj alPi^llj jjj -Li*? ^jip JjjlisJl jP jlP jS’Ci jA 

/ ^ / " ' * * * ' 

Ij i^LJl 0 _^Jl Ua 'y*j JjSh ji-l 

Its applied definition: The pronunciation of a non-voweled letter stripped of any 

£_ 

shaddah, characterized somewhere between an jUj — hi and a fi — *oi with a ghunnah 
remaining on the first letter, in this case the noon saakinah and the tanween. 

Its letters are fifteen in number; .1* j>- y^t- -^jy 

The rest of the Arabic alphabet when taking out the letters of • 

These letters are then: 

JslSdl-ciliJl-fUJl-^l-flWl-^l-jUdl-^l-jyJl-^ljlI-JlJLSl-JlaJl-^l-fliil-fldl. 

If one of these letters follows a noon saakinah in the same word, or between two words, 
or follows a tanween at the beginning of the next word (and the tanween can only be 
found at the end of a word), then the noon sound is hidden. This is called "utA*. 


opt 

■ oljr> 


Examples: 


[y ^ A-Iip- kill Ij J_^Ip L<> 1 j_SwL^3 (JL>-j 1 q * )i> 

S y S S .-J a 

[y ^ ^ jik- l>> ^_i< ^ )> 


Important comments: 

The noon saakinah, when it is in the t\*±\ state, and there is a w> (dhammah) on the 


letter preceding it, should be pronounced with the full dhammah, but not given more 
timing than usual. This means that the dhammah should be of normal proportion, and 
not so long that it becomes a ji j. This mistake is sometimes prevalent in the word . 


The same mistake should be avoided when the letter before the hidden noon has a 
(kasrah), such as in the word ^ Another mistake in saying the ^U^-i is letting the 


tongue adhere to the two top incisors when saying the . When this mistake is 
made, the listener hears a clear noon 0^" with a ghunnah, instead of a hidden 

one. The tongue should be a small distance from the two top incisors when hiding the 
noon, followed by a Jb or A. To say the correctly, the tongue should be close, but 


not at, the articulation point of the letter causing the 
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Changes in the writing of the tanween with different Oji rules 

You may have noticed that the tanween changes slightly in the way it appears from one 
word to another. The tanween appears different with'different rules. When the first 
letter of the word following the noun ending with a tanween is an letter, the double 

fathah, kasrah, and dhammah (<j —> are aligned evenly with each other, and directly 
over or under the last letter of the noun: 

e-T 'yy 4 p-jip 4 ^ 

The double fathah, kasrah, and dhammah are not aligned over each other and are 



not directly over the letter in the case of an ftioi rule: 


4^3^*114 4^3 

4^IP> 4 * 


& ^ 
4 kl-Ls I jCj ^ 


The second fathah, kasrah, and dhammah of the tanween is written as a small ^ when 
the first letter of the next word is a «-b, meaning there is an v 1 ^!- 

A*! . ^ ^ 

x y fjl (■ y ** •* y o y 

4 ^ 4 ^ ^ 4 'h 

These differences should aid the student in determining which rule to apply when 
reciting. 
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20SLJI 

Meem Saakinah Rules 


/ ^ > X * , s s y ^ 

. oiiyi'j CjU li ^ I ^Aj ^ <l3Ukl j%-i' ^a :<uS*UJl i*jb j*j 

The definition of the meem saakinah: It is a meem free from any vowel, and which has 
a fixed sukoon when continuing reading and when stopping. 

This excludes the meem that was originally without a vowel, but obtained one because 
the next letter also had a sukoon. In the Arabic language it is not allowed to have two 
non-voweled letters next to each other; one will automatically obtain a vowel to 
eliminate this problem. 

In the case of one of the two letters without vowels being a -A J>- (a lengthened alif, 


wow, or ya’), the lengthening is shortened so that what remains is a letter with a vowel. 
Excluded from the meem saakinah rules is the meem at the end of the word that has a 
vowel, but obtains a sukoon because we are stopping on it. We only stop with a sukoon 
when reading Arabic, never with a vowel. kS'Lji (The meem saakinah) can be in the 


middle of a word or at the end of a word. 

* ^ ^ ^ ^ ^ Ji ^ o X X 

It can be in a (noun) ^ aJ or a Jii (verb) ^ or 


a pa icle (>J \j — Llli LJ Included in the meem saakinah rules is pkJ' (the 

plural meem). A meem saakinah at the end of a word can sometimes, but not always 
indicate a plural, such as the possessive “their” or “your” or “them”, such as j^J, which 

means, for you plural, or j^, which means, “they have”. 

The HT-Jl ^ has three possible rules: 


l.tS j'&J' 
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2QSU1I (tdljkl&i 




Jl »l , a °^\ 


Its linguistic definition: hidden . Ul ^ lit ja 

<u*)l f.\Aj jIj iw? jbJliill ^ jIp jTLi tjytj jiaiil ^ <Uj yo 

' ' ' S s + 4 + S ^ ^ 

.aifilJi *ii hi Jj^i 

Its applied definition: The pronunciation of a non-vo weled letter, stripped of any 
“shaddah”, characterized as between clear (jt$£>!) and merged with the ghunnah 

remaining on the first letter, which is in this case the meem. 

Its letters: It has one letter which is the "eUi” y> aj-i j ii : iijy- 


If a iuST-> is followed immediately by a pt-s, and this does not occur except between 
two words, we then hide the meem with an accompanying ghunnah. This is called 
\\y fr u^i. It is called because the meem is hidden. It is called because the 

meem is articulated from the two lips. A lip, in Arabic is but the word <sy^ is 


also used for “oral”. ^ ylll could be translated as “oral hiding”. 

Examples: 


[\ \ :obiUJi] 4 ^ jjJ* J d— f-b-i jr-gHj oj, : 

[* : JA>'] 4 dr* $ 
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(Ul^i 


Small Merging (like. letters) (jJLji 


Its language definition: Insertion 

9 0 0 * 6 } * ' " o " ' 



: 5j*JJ 1 J iSj yu 

i5 cij^xj *ULJl:^*>Ua«js*i!l (J <Uj yu 


Its applied definition: The meeting of a saakinah letter with a voweled letter so that the 
two letters become one emphasized letter of the second type (of letter). 

V* s 

Its letter is one: the meem j»Jj k-ij >Sf - d 


If there is a meem saakinah followed immediately by a meem with a vowel in the same 
word, or between two words, we are then required to insert the meem saakinah into the 
meem with a vowel, which then acquires a 5J-S> (a shaddah). 


This is called <&)! ^ I JO* fUoi. It is called because the meem saakinah is 

inserted into the meem with a vowel. refers to the fact that the letter merging and 
the letter being merged into are the same letter in articulation points and characteristics. 
It is called j—*-* because the first letter of the is saakinah, and the second has a 

l 

vowel. 'Os- indicates that there is a ghunnah accompanying the flioi. 

Examples: 


h :5 ^'] i )> h )> 

U , f s 

[\ t ^ :o )i> 
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xsLi\ ^isw 


j\ $ ty 


Its language definition: clear, obvious OUi aaUi J aalju 

J <up ji- ja *r yxi j* :r^ su<9 ^' J vvy* 

Its applied definition: Pronouncing every letter from its articulation point without a 

ghunnah on the clear letter. 

<* 

MM' ^ :AAjy 
Its letters: 26 letters, the rest of the Arabic letters after excluding the letters of and 
— ioi. If one of these letters follow a meem saakinah, the meem is then is pronounced 

clearly. This can be in one word, or between two words. 

Examples: 

Within one word: 

[r.-^uli] ^ 0 < jyJlujT vj Juki! 

'" x ^ 

/ x / 

[\ . ' y I ^^4 ji»- 

Within two words 

[n:Oj>l53t] 0)^ )> i i$) 'ji <*4^* ^ 


o * 

NOTE: There needs to be special care taken that the of the meem is complete 

when a ft — » or a j'j follow it. This care is needed in that the reader should be careful to 
close his lips completely and not say the meem with an *U*4. The possibility of saying 
the meem with an ft — ii-i before these two letters is due to the proximity of the 
articulation point of the to the ^ and j'j. 
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The 


ihunnah 



OlldJ ^ Cjyfi ^a :3*Ul (J 4 m!i <_ii yS 

Its linguistic definition: It is a sound that is emitted from the nasal passage, without any 
function of the tongue. 

l ^ a4 ft J tfS'y jt-\ iZjyfi j 

Its applied definition: A unconditional nasalized sound fixed on the noon -even if it is a 
tanween- and the meem. 

This means that the ghunnah is an inherent sound in the meem and noon, whether the 
noon and meem have a vowel or not. 

o 

OjJl U® <L)Uj>- :<L«Jt 

The letters of the ghunnah: The noon and the meem. The noon includes the tanween. 

til < — iuS/t J j*- if J* 

Articulation point of the ghunnah: The opening of the nose that connects with the back 
of the mouth (the nasal passage). The fact that the ghunnah is emitted from the nose can 
be demonstrated by closing off the nostrils, and trying to emit the sound of the |hunnah. 
t is impossible. 

Ranks of the ghunnah y> 



t, 

1.3—jp J — <£\ Most complete ghunnah : This is the longest ghunnah. The o y 

(noon mushaddadah) and ^ (meem mushaddadah) fall into this category, as well 

as when there is an ^ fUo i. This means when there is a J fcS'u 0 j (noon saakinah 

or tanween) followed by one of the letters in the group, or when there is a 0 or a a 
i * ' 

the ghunnah is given its most complete timing. 

2.2 b>lf l £ Complete ghunnah: This is the second longest ghunnah. 

5L — (« — Ti j si — «>J.i o j— J i fall into this category. When the dj or fcTL- ^ are 
followed by one of the letters of *l — the ghunnah that results from this is the 
complete in its timing, but not as long as the Jdl. 

3.2 — oiu iifi Incomplete ghunnah: This ghunnah is shorter in timing than the complete 
ghunnah (d^iLj &) . ^J.1 j S^Jaii o jJi (the noon saakinah and meem saakinah that 

are said with J ^>\ ) fall into this category. 
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O* £ L. 

4. i-Jfi ja-Jail Most incomplete ghunnah: This is the shortest ghunnah of all. The 
US' ^ joy (the noon and meem with vowels) fall into this category. 

i 

Note: The difference in timing between these different categories of ghunnah is very 

minute. Only an experienced reader and listener can tell the difference. 

£ 

To say the ghunnah with complete technique, it is necessary that the j-Jy j 
(heaviness or lightness) of the letter that follows the of a fcTu oj is observed 
during the fc*. If the noon saakinah or tanween is followed by one of these letters: 
LJi-vjli-sUa-iU.- iUa), the then will have (or be heavy). This will be the 
same rank of ( which the next letter will have depending on its vowel, and whether 
or not there is an alif after it. The concept of and the ranks of will be covered 
in level 2 of tajweed. 
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Lam Saakinah Rules aiSUii 

The H'uJt oU^Ji in the Glorious Qur’an are of five categories: 

1 . Lam in the combination of alif-Iam of the definite article “the” " Jt fT <-* f'i 


2. The lam in a verb 

3. The lam in an order ySl' 

4. The lam in a noun (*-*^1 ft 

5. The lam in a participle (J> f) 


Lam of the Definite Article Ju_ jcb\ 


o' o o * s ' s’ 11 £ ^ ^ ^ 

taJjuj , s-JUll jIp &■ jsio 3lu jp o-Ulj liTC* 


Its definition: It is an extra lam saakinah added to the basic makeup of the word. This 
noun is preceded by a Jv»j iy that is read with a fathah when starting the word. The 

noun that follows the definite article ft u>$ maybe a regular noun that stands on its own 


without the definite article (such as j-ili j or it maybe irregular in that it cannot 

be broken down further from the alif lam (such as j cs-d')- The alif lam can precede a 
noun beginning with any of the Arabic letters. 


There are two possibilities in the uuye&\ rules: 


1. jW 

2 . ^1 
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Lam Saakinah Rules 


sasLjiuu^ij^l 


If U> J ydi f}U! precedes a noun beginning with any of the fourteen letters in the group : 

i__L*p Li-ij dX-lS- £_jf , the lam of the definite article is said clearly. This is called 
<j yj> and the lam then is called ft- 


Examples: 




If Ju yd i f!>U! precedes any of the fourteen remaining letters of the Arabic alphabet, there 
is then an (merging) of the lam of the definite article into the next letter. As we 
know, when there is an flpai, the two letters merge into one, and the letter that the two 
merge into acquires a S-ti. In this case then, the letter immediately following the lam, 
has a 5 Jii on it. This is called and the lam is then called '***& fi. 

Examples: 

The name of <*»' has a y ft on it. This noun cannot be further broken down, though. 
The original noun without the definite article was di, and when the alif lam was added 
the sy was dropped, and the lam of the definite article merged into the lam of the 
noun so the honored word became <&'. The ^ in this case is 
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Lam Saakinah Rules 


<U£luJ! uUMIl j*lSW 


j tj*— i ySn ft 

oLTL_^j! oU^Ui can occur in verbs (Juit), in nouns (*U- i), and in participles The 

general rule is but if fbUi is at the end of a verb (J*»), or participle («_j y~), and 
the first letter of the following word is a or a (Al, then the required rule is There 
are no cases of at the end of a noun (,^1). 


The definition of in grammar is a word that points out the meaning of another 

different word. This is a grammatical term, and different from the Arabic word 
which means letter. The only that have a lam saakinah are j* and Ja. 


Examples: 


L r~^y(r s J* Cr*3 

f & s s 

4> *Saa~ h ¥ 


Examples: 


4 J-31 p ' )> 




4_J I 4i)l 4_* _ij |j |s> 



NOTE: There is no place in the Holy Qur’an where ji is followed by 
EXCEPTION: There is an exception to the flA>i rule in verse 14 of surah 

* o 4 , 

[U:ui«Ul] {Js- (jlj [JL )>. 

In this verse the participle J — > is followed by a *1 J; in the word j \j, but there is no 

merging, since j* has a oiC* between the two words Ji and 

jij. A is a stop without taking a breath, for a period of time less than that of a 

normal stop. 
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The Mudood (Lengthenings) 


AjJ&i 



Its linguistic definition: Extra oibjjl :a*JUi J vuja 

Oil °jA £jy£j\ Siltl (3 AAlfS 

Its applied definition: Lengthening the sound with a letter of the medd letters. 

The medd letters are in the following three cases: 5 tyS ^ : all «Jjy- 

1- The alif is always in this state, which is an alif u ' c yA\ Lrui Lifti • 

sakinah, preceded by a fathah , , , 

L JLi U i juS'LJi cUt • 

2- The ya’ sakinah preceded by a kasrah ' ^ > 

3- The wow sakinah preceded by a dhammah ^ u • 


All three of these medd letters appear in one word in the following examples: 

<f( l g liiij 


The leen letters ^ jy 


* 'o' s jf* S ° * s & ° i 

1- i4L» £ alTuJi ji^Ji (The wow sakinah preceded by a fathah), such as: ji 


2- ^ £ _^LJi ai'dJi e.Ui (The ya’ sakinah preceded by a fathah), such as: 


o* 



The medd is divided into two groups: 
1- ait 


2- ^ jilt all 
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The Mudood (Lengthenings) 


JjJLtl 


The Natural Lengthening 



* * 


u> . jg uiijiu V J ydl 0)3 fc5*Ai) J-*J) ji 


Its definition: It is the medd (lengthening) that without which the letter cannot 
exist (the timing), and it does not stop due to a hamzah or a sukoon. 

0 jl j ^ *j Vj j 4 Li Dj VI :4 


Its indications: There should not be a hamzah before it, and there should not be a 
hamzah nor sukoon after it. It is named (original) because it is the origin of all jjx. 

(mudood). It is called (natural) because the person with a natural measure will not 
increase its measure nor decrease it. 

* to 

^IXL*. <Xi*. :o^lUJL« 

Its timing: It is lengthened two vowel counts. The timing of each count depends on the 
speed of the reciter. Each vowel should be equal in count, and the mudood of two, four, 
five, and six counts should be equal to that many vowels. 

j 

Included in ^ — *Jaii Jdi is the group of letters "j& [f", which are letters that start some 
surahs of the Qur’an. If any one of these letters is at the beginning of a surah, the letter 
is read with a x.. An example of this would be: [\ Another example 

is in the letters pronounced as Vj "U" in the opening verse of surah Maryam: 




What Follows the Natural Lengthening Rules ^ 

The following are two different medd that follow the count of the natural medd 

o 

.( ».;k)l Xjl) 

1- <S yuoil 4JL4JI JU 

2- *u 
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The Mudood (Lengthenings) 




The Lesser Connecting Medd <s i aLoJi jj> 


It is a medd that comes from *U (pronoun *U) which is: 

gfc— J 3 'j jf a 'I'ff.iU 3S* djAftll ^£- SiUjl <Li> SijtjJl frlAl 

/ > / / / / <■' 

0 j£~JL 1§-U Liijj ijcS” j?xsi 


A *U that is not part of the original make up of the word, representing the third person, 
male. It is voweled either with a w> or a , and positioned between two voweled 
letters, the reader is not stopping on it, and it is not followed by a hamzah. When all 
these requirements are met the * — (if there is one) becomes lengthened into a 

lengthened wow or the '» becomes lengthened like a lengthened *1*. When stopping 
on this *u we stop with a regular sukoon, and the -c. is dropped. 

Examples: 

[f * :*.l 4 In. s<2j I n-3- j aIiT” jAJI 

' " / * "/ // V / ( ' 

If the — » has a sukoon on it (when continuing and when stopping), there is no 

lengthening of the A*. If the letter before, and or after the A* has a sukoon, there is no 
lengthening of the *u. 

Exceptions to the 


There are only two exceptions to the rule: 

4 t s „ , J 

[v j-i lj (jlj ^ 

Here there is NO medd of the ^ even though all the conditions are met. 

y , 

^ :i)te ll— 


Here there IS a medd, even though all of the conditions have not been met (there is a 
sukoon before the medd). 

There is no reason for these exceptions. This is the way reads these ‘aayaat. 


fibtjaJj The pronoun of the female noun «ii which means “this” referring to a 

female object, follows aJUah oil rule if it is between two voweled letters. As in: 


is. 


[t 3 q \ 
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The Mudood (Lengthenings) 




The Substitute Medd ->■* 

It is substituting a lengthened alif for the tanween with a fatli, when stopping on it. The 
lengthening is two counts, which means, the length of two vowels, the same as the 
counts of ail. This medd takes place whether there is an alif written after the letter 

with the tanween or not. When continuing reading and not stopping on the word that 
has the tanween with a fath c , this lengthening disappears, and the noon sakinah rules are 


applied to the tanween. 
Examples: 



EXCEPTION: Not included in this medd is c^LJt *u. This letter is represented in 
Arabic as: », or, when linked to the letter before it, it looks like: 2 — This letter occurs 
on the end of nouns, and indicates female gender. This letter is always read as a ^ 
when stopping on the word, and is always read as a in the case of continuing . The 
written vowel accompanying the *ij is read with the ^ upon reading it in continuum with 
the word that follows it. When a noun with a cuJbJi has a tanween with a fath on the 

tanween, the word should be stopped on with a «-U and there is no lenghthening. 

This is found in such words as: 
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The Mudood (Lengthenings) 


JtjdXI 


Secondary Medd ^ ail 


ail oiji <^aJi j*j td jf ja* v-..J ^.iaJi ail jiaiu aiijJi ail j 

' i* 

. ai jOj 


Its definition: It is a lengthening that has a longer timing (or the possibility of 
longer timing) than that of the natural medd ( ^^-JaJi oil) due to a hamzah or a 


sukoon. 

timing. 


The medd letters, without this hamzah or sukoon stand on their normal 


U? jlP jl dj£L* il OlT >tjl> iifiL j\ ooJu jl j^a !uJl <3^- J-i £«* of 


Its indications: The occurrence of a hamzah before the medd letter or after it, or a 
sukoon after it, regardless if the sukoon is permanent (when continuing and when 
stopping), or if the sukoon is a presented one. 


The ^ ja!i oil is divided into two groups: 


1 - yJ,\ ail ( The medd due to hamzah) 
2- o j£iji oil (The medd due to sukoon). 


j*ii oil is sub-divided into four groups: 

1 - JoJl -u 


2 - JvaAl ^ Oil 

3- J^Lil jJlirl Oil 

4 - AJUdJl 

Jl oil sub-divides into three types: 

1- OjSwi) l yPjlx\\ oil 

2 - (j^jJLJl 

3- fj!>Ul oil 
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The Mudood (Lengthenings) 


Medd due to Hamzah 


The exchange medd JxJi x 

XJt iLM \AAi_ yd 

Its definition: The letter hamzah precedes the medd letter. 

Examples: 

> 9 * * 

4 (*S!£ )> 4 ^ 4 ^ 

It is called Jj — < because of the exchange of a medd letter for a hamzah. These above 

%t ° 0 { 

examples were originally as follows: (oil out} ijjji 

As seen these words originally had two hamzas, the first one had a vowel and the second 
a sukoon. The second hamzah was changed into a medd letter from the category of the 
vowel of the first hamzah. For example, if the first hamzah has a kasrah the second 
hamzah changes into a , and if the first hamzah has a dhammah the second hamzah 

becomes a? ji > Not all cases of hamzah preceding a x have this origin (two 
hamzas the first with a vowel and the second with a sukoon), but we treat all cases of 
hamzah before ax. d> y- as JxJi x . This medd is lengthened for two counts (or two 
vowel lengths) with all of the different types of readers. One of the other readers (not 
the way we read) lengthens the 1 -t-Y Jx x . We therefore lengthen this medd two 
counts, as long as a hamzah does not follow it. If a hamzah follows it, we determine the 
lengthening according to the jdlJ' <sy\ rule, which will be explained later. 

The tW' x has four states: 

0 0 

1 - Uij_j xJ U That which is observed when continuing and when stopping. Such 


0 0 

2- Uij b bUj xd U That which is observed when continuing, but not when stopping. 


4 jJ LjXlp J q\j I jl J I 4-Jj 

X ^ / / 

When stopping on these two examples, there is ^ jUJi ail which overtakes the 
JxJt x. due to y' . 

0 * 

3-bUsjVjUijxJU That which is observed when stopping, but not when continuing. 

As in: 3 * When stopping on a word as in the example, there is a JxJi x, 

due to the fact that there is a hamzah before the ah <-*y-. When we read the word j*I?~ 
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The Mudood (Lengthenings) jjoti 

and continue reading, the rule of jJU-i ail (which will be explained soon), is applied 
due tooi^' lS 


4- h a s-iJUi^i Ju oJ u That which is observed only when beginning with the word. 
This can be exemplified in the following: 



The Required Attached Medd J-a£#Ji 


,5J_ 


-rb 5 - 


-Uf , 


il «J. 


& 


Jil I 


:<L 




Its definition: It occurs when a hamzah follows a medd letter in the same word. It 

is called v*-' j because all readers agree that this medd is required. It is called due 
to the attachment of the medd letter and the hamzah to the same word, 
ol — S' j>. 'j . — jt g J jIjuLj l' ji-j jlJ Its rule: It is lengthened four or five 

vowel counts. The four count lengthening is also called ia — LjaSi. The five count 
lengthening is also called Jsl*> jail jly. 

When the hamzah that follows the medd letter is the last letter of the word, and the 
reader is stopping on the word (meaning the hamzah now has a presented sukoon), the 
lengthening can be four or five counts, as mentioned, or six counts (called The 

reader who lengthens this medd six counts when stopping on the hamzah, considers this 
0 j i -.J. S'j? jLvJi lull. This medd will be explained shortly, and the concept of two different 

medd at the same time will be discussed in the is y' section. 

Examples: 

✓ ; 

Examples with the hamzah as the last letter of the word 

[ro:^] $ SlC > [ro:^] 4 ; Lio q* Jyb Aijl 
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The Mudood (Lengthenings) 


jjJULI 


The Separate Allowed Lengthening jJUr' -d' 


i iu5i a u£Ji <j \ j— j — ^ j— * 

Its definition: It occurs when a medd letter is the last letter of the word, and the 
hamzah is the first letter of the next word. It is called j>t- . sr because of the 

permissibility of a short count, and its lengthening with some readers. It is called 

(separate) due to the separation of the medd letter and hamzah, meaning they are in 
separate words, but next to each other. 

(Ja-a jsJl (jfjjS) OlSTp- o jl (Ja-I jsll) i jlOfn 6X»j jr" tJ^S j'j*- :<uio- 

Its rule: Its shortening is allowed (two vowel counts) and its lengthening is of the 
measure of four or five vowel counts. The way we read(A~l>uJi jjJ? j* Js- u a^>~) 
the allowed lengthening is four or five counts, and two counts are not allowed. 
Examples: 

✓ *' ✓ j, ^ o t s x 

^ s y ' 

When stopping on the word that has the medd letter at the end of it, the reader stops 
with a Ju since the hamzah in the next word is the reason for lengthening to four 
or five counts, and the reason is no longer present. 

NOTE: In some words such as b used for calling, or U for drawing attention the medd 
letter is written together with the following word. When the next word begins with a 
hamzah, this may be confusing when trying to ascertain whether the medd isj-^ 
or J -,-»*:• » jjU- . The reader needs to know that b (for calling) and what follows it are 
two separate words; and the same can be. said for U (drawing attention) and what 
follows it. For example: ^ )> ^ 

IMPORTANT NOTICE: The jL«i' <-**■» jM ail and J-Afli' y^ must be both four 

counts or both five counts. It is not allowed to mix the medd counts! There is no 
valid way of reading that does differently than this. 


The Greater Connecting Lengthening 

yjb UjJo *.brj <uAT ^ yj jl jfST J>xU\ all *1* CJi&r lit \i&ty3 

.J-aIuJ' jiUr-l OiU JaJjj CJ^'yr jf gj jt UJj> jj*u &l£il Jjt ^ 

Its definition: If the pronoun at the end of a word has a vowel of a dhammah or 
a kasrah, and is between two voweled letters, and the first letter of the next word is 
a hamzah, it is permissible to lengthen it two counts (not the way we read), or four, 
or five counts. This medd follows jfbM x, in vowel counts. The seconds 

in the word follows the same rules as * U in this medd. 

Examples: 

[\ ^ 4 fjbJ ^5 oSL*j iJjJuli *93 ^>[y:aUi] ^ jL> 4 jl £ 
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The Mudood (Lengthenings) 


jjjUI 


Lengthening Caused by Sukoon 0 jSLJi 


oil 


The Lengthening with a Presented Sukoon 0 jSwJU ^jUli lit 


-t . li ft ^ [( ■ Ul£j pi J\a- c -AS" jijlj ^ >3 ill i-i j?- Jju 01 ji :<uj 

Jpj l*3l OydJU 

Its definition: This medd occurs when there is only one letter after the medd letter, 
it is the last letter of the word, and this letter has any vowel on it, and we are 
stopping on the letter with a presented sukoon. 

It is called “presented sukoon” because the sukoon is presented on the letter when 
stopping on it, otherwise the letter is read with its vowel. Note: If the last letter is a 
hamzah there are then two medd in one, 0 jSCJJ ^ult ail j JyA\ ^i all (see uw~Ji cs 
section). 

*1 — t — Y jjl JU- ^LLw^lj JsL~.^Jlj )l jl y 

Its rule: It is permitted to lengthen this medd two, or four, or six counts when stopping 
on it. When not stopping on it, the last letter is read with a vowel and the medd letter is 
lengthened two vowel counts, the normal measure for^;*^ all. 

Examples: 

[y :i£U)l] j wllxJ 1 j *dJ XikJxJ I [\ ^LJl] I C_a j> Jjs )i> 


The Soft Lengthening & 


t4*lS0l I J«fl (lo^i. 9 U ^jatfil C$1) 01~JJl *.Cll jl jljll 01 jA : AAiju 

Jo jUil 0 jkllu J>ii Jfi utf J) 

Its Definition: It occurs when a “leen” letter (*h or j'j with a sukoon, preceded by a 

letter with a fathah) is followed by one letter only in the same word and we stop on 
the word with a presented sukoon. 

i_a9jJi Jb>~ otf j>- l — t — Y jiaJLc. all jl y 

Its rule: It is allowed to lengthen this medd 2-4-or 6 vowel counts when stopping on 
the word. When continuing reading (not stopping on this word), there is a slight 
lengthening of the “leen” letter, referred by the scholars as "u il." 

Examples: 

[l \o:d\ r s- JT] 4o)U 1 "4JbJs ijm-oJ ^ [\ :j*j] 4 O ^ ^ 
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The difference between odh and 0 jSLJ . J j > jUit oil 


ajJLfcl 


Its letters 


Types of letters 


jdil Jut 

0 j^jUii all 

Two letters only the *l> and 
j'j 

The three medd letters y ^ 
«.Ui and v-iJSfi 

“Leen” letters: ^ 
Lg-Li L» 

Medd letters: 

1^1 j* La <uS** Lv- \ 

1^1*3 ^u° L*»» f.L 

Lg_Li L» y^sOua <uS""L*« jlj 

"u la." ac Shorter than the 
natural medd (^y^i) 

The medd letters are 
lengthened two counts, the 
natural measure of the 
letter 


Its state when continuing 


If two medd of same lengths but of different types are in one phrase, there will be one of 
them stronger than the other. 0 ySLJJ ^jUii all is stronger than the - u - If the weaker 

of the two (ui — U' a*) precedes the stronger (0 SiJi jidi ail) in the phrase, the stronger 
should then be the same length as the weaker medd or longer in length than the weaker. 
When the stronger medd (0 all) precedes the weaker a*), the weaker 

medd then must be equal in length to the stronger one, or less in length than the 
stronger. Ash-Sheikh Mohammed Nasr quoted the following stanzas when discussing 

this in his book on tajweed: -tMJi Jjdi The following stanzas state the rule to be 
followed if 0 j£-Jd jUJi all precedes a* in a phrase 

gjjl JtS'y ij J 

jl yjx dJli 

And all who make six counts for Three run for stopping on odh 

those like Jiah 

And who observes shortening jUl') w ^° lengthens middle way (four 

counts) he can make it (the leen medd) 
then he should shorten (odS') middle (length) or short 
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The Mudood (Lengthenings) 


4jdl! 


A verse in which we apply the above rule is verse 65 of Juj^i s 
4 03 03j^f o[ ^ ^1\'\ )> 

x s s ' 

The two phrases in this one verse end with a stop indicated by the letter ( £ ) above the 
last word. The first phrase ends with the word Jt_iaJi, which we stop on with 
0 — -JJ j > jUil oil. The second phrase ends with the word JSu, which we stop on with a 
ui— U* J — ». The short stanzas above stated that if we stop on 0 j > jbJi ail with six 
vowel counts, we can then stop on all' two, four, or six vowel counts. This is due to 
the fact that j > jUii all is stronger than oil -'a If we stop on o jSlJJ j > jbJi all with 

four vowel counts, then we can stop on ol' ail with two or four vowel counts. If we 
stop on djSL-I! j » jUi oil with two vowel counts, we can only stop on oil ail 

with two vowel counts. The weaker of the two medd (oil) cannot surpass the stronger 
of the two(o jo jU) in counts. 

When the — Ui a — . precedes 0 — 1 j » } — *Ji ail in a phrase, the length of the oil a* 
determines our choices, or lack of them, in lengthening 0 jSLU J=JS\ ail. 
j^> a^ss ^c-aJi completed the quoted verses regarding this issue as follows: 

ydJit aw» Cain jTj 

Ufla a«3 0»UJ Olj U-il ak-j jJ Olj 

And all who shorten the leen letter (in a Then three run in the likeness of ,vl' 
medd) 

^0^^— 11 I ail) 

And if it is middle (ol' then make it And if you lengthen it (six counts oil ail) 

(OjSLiJ joj\ol\ ail) middle (4) or long (6) then lengthen (0 /J j> jl*li ail) similarly 


In summary, 0 — 1 j>j *\ I ail must be equal to, or longer than ol' a-. The opposite is 
true forji-J Ui a.; it must be equal to, or shorter in length than o j>SLli J*JA\ ail. The 
following part of a verse is an example of oil ail preceding 0 j£~U ^jUii ail. 


^ ^ ^ ji ^ ^ 

[t ’.ijS l] 4 !jj! (j>£aU a*® a— JJ V - 1 « 1 ,_*JJ >3 : 


In this verse, if we stop on the word LJ j, we stop on ol' a*. The last word of this verse 
is oy£l; when we stop on this word, we stop with a 0 jSLU ^jUJi a.. Here, we apply the 
above rule, which states that whatever length of medd we stop on as far as oil a*, we 
must equal that or increase that length when we stop on 0 ^jUJi ail. 


74 


The Mudood (Lengthenings) 


jjddi 


J jf i— JT J 


The Compulsory Medd fj*>Ut Ail 

-0>f o 


aj Of :<l 




U jM 


Its definition: An original sukoon is positioned after a medd letter, in a word or a 
letter. 

By original it is meant that the sukoon is part of the original make up of the word, and 
is present when continuing the reading and when stopping. 


Its Divisions: Alt is divided into two groups: 


Oil 

2- J>l Alt 

Each of these two divisions is further divided into two more divisions. We 
therefore, have four divisions of the a1'. 

1- jisll fp}\ Ail 

2- uiiiil (*>>Ut 'Ait 

3- jilit J>| f j*Jt Ait 

4- J} ji-l j*j^dt Ait 
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The Mudood (Lengthenings) 


AJiitl 


The Compulsory Heavy Lengthening in a Word JisL) 



2— 3 — ' . i » — |». m P.U g— l. ^ f Oj£—» .> U j— ^ »* »! Of :4— & J& 

Its definition: It is when an original sukoon (the letter has a shaddah on it ) comes 
after a medd letter in a word. The word heavy Jii refers to the shaddah. A shaddah 
indicates two letters of the same, the first one with a sukoon, and the second with the 
vowel that is accompanying the shaddah. The two letters have merged (fieo}) into each 

other, and thence the shaddah. It is called (‘j’i due the permanent, or origanal sukoon 
found when the reader stops or continues, or because all readers agree that this 
lengthening must be 6 vowel counts. It is called due to the fact that the medd 

letter is in one word. 

Examples: 

^ Lsk) I ^ i ^ f (j—l j ^ r= ‘^ I t- : 


The Compulsory Light Lengthening in a Word uii&ii ^pUi jdi 


4. A 1 5 " j — <3— ^ l. < ' D -*> a .oil -1 «; ll)f jA :4 jL jJU 

Its Definition: It occurs when an original sukoon that is not merged (no shaddah 
on it), follows a medd letter in a word. The word means not merged. This 

refers to the letter with the sukoon that follows the medd letter. 

Places of this lengthening: There are only two places of occurrence of this kind of 
lengthening in the Qur’an. 

' t- J * * 

[ ° ^ ^ ^<u jJj )> 

Its measure: 6 vowel counts olT ^>- 1 'sj\Xaa 
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The Mudood (Lengthenings) jjati 

The Compulsory Lengthening in a Letter f pU' 

Preface: The letters that begin some of the surahs of the.Qur’an are fourteen in number. 
These fourteen letters are found in the phrase:" j— d ji-P - These letters are 
divided into four groups. 

1- That which has no medd at all: This refers to the u 4 as it has no medd letter in it. 

2- That which has a medd of two counts: The letters in this category can be found in the 
phrase: 

t meaning the letters are recited as i j-u-ib-b-b- when found in the letters that 
sometimes begin a surah, are lengthened two counts. When these letters are written out 
as above, they consist of only two letters, and are x. 

3- That which has a medd of six vowel counts: The rest of the letters from the fourteen 
that start some surahs of the Qur’an fall into this category. These letters are seven in 

number, and can be found in the phrase: All are lengthened six counts. 

The letters of the group r — £/ are categorized into to two groups: 

and Jiilt J yM ppUt Jill. The category that the letter falls into depends on whether 
it is merged (^x) into the next letter, or not. 







Jy>- fjV X 

I. The letter when written out consists of 
three letters 

II. The middle of the three letters is a medd 
letter 

III. A merged letter follows the medd 
letter, meaning that the third letter is p*x 
with the letter that follows it. 

I. The letter when written out consists 
of three letters 

II. The middle of the three letters is a 
medd letter 

III. A sakin letter follows the medd 
letter, but it is not merged with the 
letter that comes after it 


4- The "uvp": The can be lengthened four or six vowel counts, according to the rules 
of the way we read, which is the way of: C <jij* j* {/■ This is due 

to the fact that the £ is a follower of the medd leen in this situation, and not a 
compulsory medd. The middle letter of is not a medd letter. 
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The Mudood (Lengthenings) 


jjjUI 

The Compulsory Light Lengthening in Letters uiiatii J^-i oil 
Its definition: The letters of the group are each individually read as a 

three letter word, the middle letter being a *u u3 y, and the third letter having an 
original (or permanent) sukoon. The determiner of the letter being Jit. or <ju&- f is the 

last letter and whether it merges with the first letter of the next three letter word or not. 
0> > 

In the case of the f letter, it is not merged with what comes next. This is why it is 
called vJl az x. This medd is lengthened six vowel counts.Examples: 

C. 

In this example we can see that the ft when written out consists of three letters; the 
middle letter is a medd letter , the last letter ("f") has a sukoon it, and is followed 
by a i j, which the ^ does not merge into, a!hd therefore it is called OJ&-. 

The Compulsory Heavy Lengthening in Letters Jisb <j^-i All 

Its Definition: This type of lengthening occurs when a letter of the 

group of letters that begin some of the surahs, (as described above), has the last 
letter of the three letter word representing the individual letter, merging into the 
letter that comes after it. This is the reason for it being called Jix (heavy). This medd 
has a required lengthening of six counts. Example: 


In this example, we find two letters, the and the ^ that consist of three letters. The ft 
has a medd letter as the middle letter, then followed by a letter that is a ^ sakinah, but 
merged with the first letter of the next spelled out letter 

The is then J*x jy ^ x. The ^ does not have its third letter merging with what 
comes next (there is none after the meem), so it is j y ^ x. 


Summary of different medd in the letters that begin some surahs 




& 

1^9 JU 


Jy X. 

jUJi jlc ydj 

No medd 

Two count 
natural 
medd 

/\ 

(J^ 4 ) 

Six vowel counts 

Follower of* 
the leen medd 
Four or six 
vowel counts 
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The Mudood (Lengthenings) 


•sjkiXl 


We learned that the Secondary Lengthening >1' oil) is due to two causes: o j^Llij >Ai. 
The lengthening due a hamzah are three kinds: JoJij oil. The medd due to a 

sukoon is of two kinds: .0 ^ — JJ jo jUli j pMli oil. The leen is considered a branch of 
0 — JLi j> j\ — *Ji. These j j — « (lengthenings) have various degrees of strength and 
weakness. The strongest is ^ j*>U' oil, the second strongest is all, the next ail 

0 — JU l — *ii, then J-aidi jiUri ail, and the weakest JoJi The following lines of 

poetry written by Ash-Sheikh Ibrahim Ali Shahaatah reinforce the ranking of the jjo»: 


O * 9 % * t* / 

Jd3 JCoaJi joi jPjUi 


Jiali Ui ijoili i^jji 


i jail J ,j£LJt ij jii SopiI 

The Rule of the Stronger of the Two Causes for a Lengthening 


If two reasons for lengthening are present in one medd letter, there must be one stronger 
than the other. In this case the weak medd is left, and we use the stronger of the two. 
The following lines of poetry also written by Sheikh Ibrahim Ali Shahaatah exemplify 
this: 


byjl jidUl 01$ 'O^-J U lil Ili Clij 


Examples: 




There is a hamzah before the medd letter (I t), this is therefore a jo» a*. The same medd 


letter is followed by a shaddah, meaning a sukoon, so we also have f a*. With the 
knowledge that the stronger of these two medd is the j* >>Ui oil, we use that medd and do 
not useJoJi o^. This medd is lengthened six counts, that of the oil. 


4 ij’V j-> 

In' this example a hamzah precedes a medd letter (' »), so there is a Joj a*. The same 

medd letter is followed by a hamzah in the same word, so there is also a J oaai ^ • 

Both of these medd share the same medd letter, we then leave the JoJi a- and apply 

J osli s pri jli oil. This medd is therefore lengthened four or five vowel counts. When 

stopping on this same medd, or any word that has a hamzah at the end of it after a medd 
letter, we have three different possibilities: 

If the reader is reading the v *-' j four counts, he can stop on this medd four or six 
vowel counts. Four counts means that it is a medd with two causes j 
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The Mudood (Lengthenings) 


4jJUI 

and o jLJi j? jU x>. Stopping on six vowel counts means stopping on a d 

* 

If the reader is reading J-^dt v *-' ^ five vowel counts, he can stop on this with five or six 
counts. Stopping on five vowel counts means it is ju It is forbidden t o stop 

on this word considering it a 0 j£~JJ Jp}s- -u with two vowel counts. This is due to the 
rule of uw-Ji <s j*. 

In the above example the hamzah precedes a medd letter, indicating a Jju ju. This medd 
is at the end of the word, and the first letter of the next word is a hamzah, so it also is 
J— jN— J In this case, Jo_Jt a. is not used when continuing reading, and the 

J — jh — U is used, so we lengthen this medd 2, 4, or 5 counts (4 or 5 the way we 
read). If jJl — A-t all is lengthened two vowel counts, then the medd is shared a-*) , 
and both jJU-i j JaJt are considered to be in use at the same time. When stopping on the 
word i j only JaJt ju is used. 



In this example a hamzah precedes a medd letter, so there is a Joj ju. When stopping on 
this word, there is one letter after the medd letter, and the sukoon on the last letter is a 
presented one We have therefore when stopping a 0 jSLJd ju. If we stop 

with a two vowel count medd, we have ju : o jSLi 3 i. j and Jju ju. When 

stopping on four or six vowel counts we are using the 0 /J jdi only. When not 

stopping on this word, we use JaJt I*. 
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Six vowel counts 




















How Letters Occur 


2LtauS 


The Qur’an consists of 114 surah; each surah consists of a number of ayat; each ayah 
consists of a number of words, and each word consists of different letters. We can 
therefore state that the smallest unit in the make-up of the Qur’an is the letter. 


Scholars studied letters from the standpoint of articulation points ( £jl — &) and 
characteristics of the letters (o I — L») when pronouncing a letter. If the Qur’an reader 

pronounces each letter from its proper articulation point, with all of each letter’s 
characteristics, and can read each letter properly alone, and in conjunction with other 
words, he then has achieved high quality in reading the Qur’an. 





J£l 








The definition of letter: It is a sound that depends on a defined part or an 
approximate part (of articulation). 


To understand the definition of a letter we need to understand what sound is. 




23 \ 0& L 


i *1 ' l O L a'.y * Jj J — j—J* ...loll u» ..j j*j 


The Definition of sound: It is vibration and waves in the layers of air that reaches 
the human ears. If the air vibrates with a vibration that reaches human hearing levels, 
then this vibration is called sound. 


Human ears hear sound in the range of 20-20,000 hertz. A hertz is vibrations per 
second. If the frequency of sound vibrations is higher or lower than this we cannot hear 
it. An example of this is ultrasound. Air vibrates normally in nature in many ways, four 
different ways that can produce audible waves are: 

l. j g *- : Strong collision of two bodies. An example of this is clapping of the 

hands. 


2--k — >yj h — * Uqjoa j jfi Js-'Ci : Parting of two bodies from each other, and 

* ✓ 

between them there is a strong bond. An example of this is tearing paper. 


3- f^ : Vibration of a body. For example, a tuning fork. 

4- : Strong friction of an object on another object. This could be 
exemplified by dragging a heavy box on asphalt. 


The Articulating Mechanism that Allah , IUj Gave Humans 


Human articulation uses some of the previous mentioned methods of causing sound in 
voweled and non-voweled letters jlsTL J t . The following explains how 

the sound of the letters is formed in human articulation. 
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How Letters Occur 


lSjjsiJI ?LuuS 


l.Non-Voweled letters 

I. j Lilt ap L V jp j I? fil 

✓ <* * x 







It occurs by the collision of two components of the articulation parts. There is no 
accompanying jaw or mouth movement that occurs with voweled letters. This is for all 
non-voweled letters except the medd and leen letters, and the qalqalah letters (which 
will follow shortly). An example is ft The meem occurs by collision of the two lips. 


II. J. ..bill j JaS- ^ ) »iL_I^ilb £^__sxJ 






It occurs by vibration of the vocal cords in the throat and does not occur by a collision 
between two components of the articulation parts. This is only for ii' (the 
medd and leen letters). The medd and leen letters do have accompanying movement of 
the mouth and jaw. The lengthened is accompanied by the opening of the mouth. 

The lengthened j\ j Is accompanied by a circling of the lips. The lengthened *b is 
accompanied by the lowering of the jaw. An example is the two joined words "jAV or 
the word The sound of the medd letters comes from vibration of the vocal cords, 

with the accompanying mouth and jaw movement. 

2. 1 Voweled letters 

(jj-Lili jiap opts* It occurs by the parting of two components of the articulation 

parts. The sound of all letters occurs like this when voweled. Accompanying the 
parting of the articulation bodies is the appropriate mouth and jaw movements of the 
vowel. 


i) jtiJJ Opening of the mouth. This occurs with a 


ii) jl- i t sl S Circling of the lips. This happens with a 


iii) dUJJ Lowering of the jaw. This happens with a « j~£. 

An example is in the following: >-> ^ t-> occurs by the separation of the two lips 

and the opening of the mouth. occurs by the separation of the two lips and the circling 

of the lips. «-j occurs by the separation of the two lips and the lowering of the bottom 
jaw. 

All vowels must sound like a shortened version of its origin. The is the origin of the 
, the long jtj is the origin of the and the long is the origin of the S j~S. The 
reader must be careful not to pronounce these vowels incorrectly, such as when the » S' 
is pronounced in between a '°j~£ and a Some readers mistakenly open the sides of 
the mouth for a instead of opening the mouth vertically; the result of this mistake 
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How Letters Occur 


SLJuS 


is which means tilting. Other readers do not -make a complete circle of their lips 

* 

for a 3- — * and the resulting sound is like that of the English “O”. Another mistake 
readers may make is not lowering the jaw completely for the s and the resulting 

sound is that of a short i. We should not let our mouths be lazy; the correct way of 
pronouncing vowels need more mouth and jaw action than the incorrect way. The 
vowel and letter formation is one of the most important items of research in the 
knowledge of tajweed because it is linked to all 29 letters of Arabic. We must be 
careful to pronounce these vowel sounds correctly and at the same time be careful not to 
put a vowel on a saakinah letter. For example the word: The has a 3*-^, the a 

sukoon, and the *L_r a w. We have to be sure to say the w on the then return our 
mouths to a neutral position for the and then make a'w> for the second 
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SlapS®? i5m@ 


jj jjjji 


The Qalqalah 
Mechanism 



The Qalqalah 


2L 1 a 1 a tl 


The Qalqalah Mechanism aJT 

Letters which have no vowels (JuTi — Ji — J-i) are produced by collision of the two 

components of the articulating parts (jhlli (*->C*a!b). Voweled letters on the 

other hand are produced by parting of the two components of the articulating parts 
(jkJi ^as- jjJ oil^lb). The medd and leen letters all <-i j^>-) are produced by 

vibration of the vocal cords (« JdTi jf^ab). Letters are divided into three 
groups when categorized according to the length of running of their sound 

(yJ yaS l Ob j * ). 

1. oj — iJl JSjj — ?- Letters of strength . The sound does not run at all when these 

letters are articulated without a vowel ( ), the articulation point is completely 

closed when a letter of this group is sakin. i.e. ^ or o°J fc. There are eight letters in this 
group. They are the letters in the phrase: “ciy Jai L?- or as stated in the Jazariyah prose: 

C~xj Jai Iu*-I Jail 
* * 

2. Ja — jj— ^ Letters in Between. These letters are pronounced with sound 

running in between the characteristic of imprisonment in the Sjls. letters and the running 
of sound in the ij L j letters. The letters of this group are five in number: 

Ail 

3. jJi Letters of softness. These letters have clear and obvious running of the 

sound when they are articulated without a vowel Examples are in the following: 

0 t 0 ' i 0 i 

a - ' ‘- J#l c 1 - The letters of this group are all the letters remaining when taking out the 
letters of and (J*-^)i Ob' J*) JaLy. 
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The Qalqalah 


i 2 1 2l J1 


ZUUJl 


% 0 f 

The letters of qalqalah are in the group s-hi, these letters are all in the ixt. group of 


letters (c. — Ja_s j If we attempt to say one of these five qalqalah letters with a 

sukoon, we would find that the articulation point closes completely, and that it causes an 
annoyance in the articulation mechanism. This is due to imprisonment of the sound 
behind the articulation point. When these same five letters have vowels, we do not find 
this annoyance because voweled letters are pronounced jJaiit J* fc-C-il (parting 

of the two components of the articulating parts). The Arabs, due to the annoyance and 
difficulty in pronouncing these five letters when L- (saakinah), have violated the rule 


that als'l — -Ji — idi are articulated jhi' JS ^LUilu. Instead, these letters are 

articulated j— M j j — y the same as voweled letters, but without any 

corresponding movement of the mouth and jaw that is associated with voweled letters. 


Chart comparing the iiiii to voweled letters an ^ non-voweled letters 



aJuloii 

<uS”LJl 

^ 'J'jb 

0 £ 

jhil ^ 

jjaJl ay £ >>«j 

. > \' > 

4-j-Uaj ^ 


1- 

Opening of the mouth 

2- (2 - ,>iU^ 

Circling of the mouth 

3- dliiJ ^ys\ji£\ 
Lowering of the jaw 

Nothing (no mouth or jaw 
movement) accompanies it 

Nothing accompanies it( no 
mouth or jaw movement) 
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The Qalqolah 


3-ULL2JI 


✓ #<< 

From this chart we can see that a *U1S letter is similar to a jS'u letter, in that there is no 
accompanying jaw and mouth movement with it. On the other hand, it is unlike 
the j— ST*- letter in that the iliis is articulated jWt Ti'Ja oplilb. The <L»JS letter is 

x ✓ * 

similar to the dj — letter since they both are articulated jwi y** JZ jpCilb, but 
unlike it since the i-Uii has no accompanying jaw and mouth movement and the il 
letter does. The definition of sJUJUli is as follows: 


Its linguistic definition: shaking, disturbance 




(jkJl jja 'fjel r 3 jj5 Ojo <d 4j jSw.i J£- 

dLUJ jf jJ a L til ji ilii 01 0 jJ 


Its applied definition: Disturbance of the letter when it is in the state of being non- 
voweled until a strong accent is heard when it is articulated by parting of the two 
components of the articulating parts, not by collision, without accompanying it any 
opening of the mouth, or circling of the lips, or lowering of the jaw. 


The ilils does not resemble a or a or a a j~£ . It does not follow the vowel of the 
preceding letter, nor the following letter. If the aUU letters have a Sxi. (^oi), the first 
letter of the aa — i (which is sakin) is then articulated by (oCaj. For example: jiidi -jJ-i 
and gi-i. If we are stopping on the words in the previous example, the first of 

the word jJ-i is pronounced by foUaJ, and the second <-»ls is said with a aJLaJLi. This means 
that the a_ Uli is pronounced with apt — j without any accompanying mouth and jaw 
movement. The of the word gJ-i would be the same as the <J>i * in the word jJ-i. 
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The Qalqalah 




The following chart compares how the qalqalah letters are formed in the different 
possible states, voweled, saakinah but not merged, and saakinah and merged. 

SJUliJi The Qalqalah Letters 


iydfiji jjp iiS* Ul 

Non-voweled 
not merged 


* xx 

Voweled 


<Upju SiSTCi 

Non-voweled 

merged 


\i£ j?Jt 3-f U a# 
ji jl gd 
jaix- 

By parting 
with 

accompanying 
of the vowel: 
opening, or 
circling, or 
lowering 


‘APLsSb 
ji 0 jl cSOPliU 
jci dlli L-f LflJ 
t jf J? 

By parting; in 
contrast to the 
rule, without 
any 

accompanying 
opening, 
circling, or 
lowering, but 
with a 
qalqalah. 


^gLeifilasib' 

J a-U^l eapuii 

iljlj 

By collision, 
using the 
basic rule of 
emitting the 
saakinah 
letters, with 
no qalqalah 


The Qalqalah is divided into two classes: eS j$' alaLaii j tj jLa It 

cSj— Swali 4 Uliii The Lesser Qalqalah: This occurs when the Alii* in is the middle of a 

word, or at the end of a word, and we are not stopping on that word. In this case we say 
the qalqalah, and immediately proceed to the next letter, or word. i.e. 1* byCJbi 

iS 5i ilaliit The Greater Qalqalah: This happens when the iiili is the last letter of a 

0 

word, and we are stopping on that word. i.e. jjUali. 

* 

The difference between the two divisions is that there is more of a ring to the <Sj£& 
because we are stopping on it, than there is on the i s 
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